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Увод



Вашият индустриален високоповдигач
Общи сведения
Описаният в тези инструкции за работа кар
съответства на приложимите стандарти и
разпоредби за безопасност.

Ако карът трябва да се използва по обще-
ствени пътища, той трябва да съответства
на съществуващите национални разпоред-
би, действащи в страната, в която той се
използва. Шофьорската книжка трябва да
се извади от съответните служби.

Високоповдигачът е оборудван с най-съ-
временна технология. Спазването на тези
инструкции за експлоатация ще даде въз-
можност за безопасна работа с високопов-
дигача. При съблюдаване на специфика-
циите в тези инструкции за експлоатация
ще се запазят функциите и одобрените ха-
рактеристики на високоповдигача.

Запознайте се с технологията, разберете я
и я използвайте безопасно – тези инструк-
ции за експлоатация осигуряват необходи-
мата информация и помагат за избягване
на злополуки и за поддържането на готов-
ността за работа след гаранционния срок.

Поради тази причина:

– Преди да пуснете в експлоатация висо-
коповдигача, прочетете инструкциите за
експлоатация и следвайте инструкциите.

– Винаги следвайте цялата, свързана с
безопасността информация, която се съ-
държа в инструкциите за експлоатация и
върху високоповдигача.

Увод1
Вашият индустриален високоповдигач
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Маркировка CE 
Производителят използва маркировка за
съответствие CE, за да укаже, че високо-
повдигачът отговаря на стандартите и нор-
мативните разпоредби, действащи към мо-
мента на продажбата. Съпътстващата EО
декларация за съответствие потвърждава
това. Маркировката за съответствие CE е
прикрепена към идентификационната та-
белка.

Самостоятелните конструктивни изменения
или допълненията към влекача могат да за-
страшат безопасността и по този начин да
обезсилят ЕО декларацията за съответс-
твие.

ЕО декларацията за съответствие трябва
да се съхранява грижливо и да се предос-
тавя на компетентните органи.

Авторски и имуществени права
Настоящото ръководство и части от него не
могат да бъдат възпроизвеждани, превеж-
дани или предавани под каквато и да е
форма на трети страни без изричното пис-
мено разрешение на производителя.

CE-Symbol


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Декларация за съответс-
твие за ЕO

 

  

 

Déclaration
 
STILL GmbH  
Berzeliusstrasse 10  
22113 Hamburg  

ГЕРМАНИЯ  

  
Декларираме, че машината
  

Индустриален кар съгласно настоящите инструкции за експлоата-
ция

Модел съгласно настоящите инструкции за експлоата-
ция

  
отговаря на изискванията на най-новата версия на директивата за машините
2006/42/ЕО.
  
Лице, упълномощено да състави техническото досие:
  
виж Декларацията за съответствие за ЕО
  
STILL S.A.S.
  

Производителят декларира, че карът съо-
тветства на изискванията на директивите
на ЕК, действащи към момента на продаж-
бата. Това се потвърждава от издадената
декларация за съответствие за ЕС и от ЕС
етикирането върху идентификационната
табелка.

Промяна в или допълнение на конструкция-
та на кара от трета страна може да застра-
ши безопасността и по този начин да обез-
сили декларацията за съответствие с из-
искванията на ЕС.

Увод1
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Декларацията за съответствие с изисква-
нията на ЕС трябва да се съхранява гриж-
ливо и да се предоставя на компетентните
органи.

Увод 1
Декларация за съответствие за ЕO
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Идентификационна табелка

 УКАЗАНИЕ

Цитирайте серийния номер при всякакви
технически въпроси.

Правила за експлоатираща-
та компания на индустриал-
ни високоповдигачи
В допълнение към тези инструкции за ек-
сплоатация се предлага и практически код
с допълнителна бележка за експлоатиращи
компании на индустриални високоповдига-
чи.

Това ръководство предоставя бележка за
работа с индустриални високоповдигачи:
● Бележка за начина на подбор на подхо-

дящи индустриални високоповдигачи за
конкретна област на приложение

● Предварителни условия за безопасна ра-
бота на индустриални високоповдигачи

Модел
Производител
Сериен номер
Година на производство
Собствено тегло (без акумулатор) в kg
Максимално тегло на акумулатора
Минимално тегло на акумулатора (за ли-
тиево-йонен акумулатор теглото на съда
на баласта е включено)
Допълнително тегло (баластна тежест) в
kg
Номинална мощност на двигателя (kW)
Напрежение на акумулатора във V
Номинален капацитет в kg
EC символ за съответствие

1
2
3
4
5
6
7

8

9
10
11
12


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● Бележка за употребата на индустриални
високоповдигачи

● Бележка за транспорт, първоначално пу-
скане в експлоатация и съхранение на
индустриални високоповдигачи

Интернет адрес и QR код
Бележката можете да получите по всяко
време чрез поставяне на адреса https://
m.still.de/vdma в уеббраузъра или чрез ска-
ниране на QR кода.

Изисквания за екодизайн за
електродвигатели и различ-
ни вариатори
Всички електромотори в този индустриален
високоповдигач са освободени от регла-
мент (ЕС) 2019/1781, защото тези електро-
мотори не отговарят на описанието в
член 2 „Обхват“, точка (1) (a) и заради раз-
поредбите в член 2 (2) (h) „Електромотори
в безжично оборудване или оборудване,
работещо с акумулатори“ и член 2 (2) (o)
„Електромотори, проектирани специално за
сцепление на електрически превозни
средства“.

Всички вариатори в този индустриален ви-
сокоповдигач са освободени от регламент
(ЕС) 2019/1781, защото тези вариатори не
отговарят на описанието в член 2 „Обхват“,
точка (1) (b).


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Каталог за резервни части 
Каталогът за резервни части може да бъде
изтеглен с въвеждане на адреса https://
sparepartlist.still.eu в уеб браузър или чрез
сканиране на QR кода, показан отстрани.

Когато уеб страницата се отвори, въведете
следната парола: Spareparts24!

На следващия екран въведете своя имейл
адрес и сериен номер на високоповдигача,
за да получите връзката за изтегляне по
имейл. След това изтеглете каталога за ре-
зервни части.

2511



Увод1
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Правилно използване 
Описаният в настоящите инструкции за ек-
сплоатация високоповдигач е подходящ за
повдигане, транспортиране и стифиране на
товари.

Високоповдигачът трябва да се използва
единствено за целите, за които е предназ-
начен, както е описано в тези инструкции.

Ако трябва да използвате високоповдигача
за цели, различни от посочените в тези ин-
струкции, вие трябва първо да:
● Получите разрешение от производителя
● Получите разрешение от компетентните

органи, ако е приложимо

Целта за предварителното получаване на
тези разрешения е да се сведе до минимум
възможността за опасност.

Табелата за товароподемност посочва мак-
сималния товар, който може да бъде по-
вдигнат. Тази граница не трябва да се над-
вишава.

Описание на употребата и климатичните условия
Обичайна употреба
– Употреба на закрито и открито.

– Температура на околната среда в тропи-
ческите и северните райони с температу-
ри от -10°C до 45°C

– Диапазонът при стартиране е от -10°C до
45°C.

– Максимално стартово време от 20 секун-
ди

– Използване на разстояние до 2000 метра
надморска височина.

Специална употреба (частично със
специални мерки) за високоповдига-
чи с гелови или оловни акумулатори
– Използване, например при абразивен

прах (например AL203), власинки, кисе-
лина, разтвор, сол и негорими вещества

– Температура на околната среда в тропи-
ческите райони до 55°C.

– Диапазонът при стартиране е -25°C.

– Използване на разстояние до 3500 метра
надморска височина.

Увод 1
Правилно използване
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Използване без разрешение
Всяка опасност, която е предизвикана в ре-
зултат от използване без разрешение ста-
ва отговорност на оператора или водача, а
не на производителя.

Използването за цели, различни от описа-
ните в настоящите инструкции за експлоа-
тация, е забранено.

Транспортирането на хора е забранено.

Високоповдигачът не трябва да се използ-
ва в зони, в които съществува риск от по-
жар, експлозия или корозия, или в особено
запрашени зони.

Стифоването или поемането от стиф не е
разрешено от наклонени повърхности или
рампи.

Разяснение на използваните символи
 ОПАСНОСТ

Задължителна процедура, която трябва да бъде
следвана с цел предотвратяване опасност за
живота или физическо нараняване.

 ВНИМАНИЕ
Задължителна процедура, която трябва да бъде
извършена с цел предотвратяване на злополука.

 ВНИМАНИЕ
Задължителна процедура, която трябва да бъде
следвана с цел предотвратяването на поврежда-
не и/или унищожаване на оборудване.

 УКАЗАНИЕ

По отношение на технически изисквания,
които изискват специално внимание.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

За предотвратяване на увреждания на
околната среда.

Изхвърляне на компоненти и акумулатори
Високоповдигачът е изработен от различни
материали.

Ако компонентите или акумулаторите тряб-
ва да бъдат сменени и изхвърлени, те
трябва да:
● бъдат изхвърлени,
● обработени или
● рециклирани в съответствие с регионал-

ните и националните нормативни разпо-
редби

 УКАЗАНИЕ

Документацията, предоставена от произво-
дителя на акумулатора, трябва да се спаз-
ва при бракуването на акумулатори.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Препоръчваме изхвърлянето на компонен-
ти и акумулатори да се извършва съвме-
стно с фирма за вторични суровини.

Увод1
Използване без разрешение
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2

Безопасност



Правила за безопасност
Настоящите инструкции за експлоатация,
които идват заедно с високоповдигача,
трябва да бъдат съобщени на всички лица,
които имат отношение, и по-конкретно на
персонала, отговорен за техническото обс-
лужване и шофирането. Работодателят
трябва да се увери, че операторът на висо-
коповдигача е разбрал правилно цялата
информация за безопасност.

Моля, съблюдавайте приложените директи-
ви и инструкции за безопасност, и в част-
ност:
● Информацията, отнасяща се до използ-

ването на кари за манипулация на мате-
риали

● Регламенти, отнасящи се до ленти от
улично платно и работни зони

● Подходящо поведение, права и отговор-
ности на водача

● Използване в специализирани зони
● Информация за тегло и размери на пале-

ти и всякакви други контейнери
● Информация, отнасяща се до стартира-

нето, воденето и спирането
● Информация, отнасяща се до поддръж-

ката и ремонта
● Регулярни проверки и технически инс-

пекции

● Рециклиране на смазочни материали,
масла и акумулатори

● Остатъчни рискове.

На потребителя и отговорния човек (рабо-
тодателя) се препоръчва внимание, по от-
ношение на спазването на всички правила
на безопасност,отнасящи се до използва-
нето на кари за манипулиране на материа-
ли.

По време на инструктажа на операторите
на вилкови високоповдигачи, препоръчва-
ме да наблегнете на следните точки:
● Функциите на кара
● Специалните приспособления
● Специфичните характеристики на работ-

ната среда.

Обучете потребителя как да води кара, до-
като той придобие пълен контрол над него.

Тогава, и само тогава преминете към пре-
хвърлянето на палети.

Стабилността на кара високоповдигач е га-
рантирана, когато той се използва правил-
но.

Безопасност2
Правила за безопасност
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Правила за безопасност при работа с консумативи
Разрешени консумативи

 ВНИМАНИЕ
Консумативите могат да бъдат опасни.
Когато боравите с тези вещества, е необходимо
да спазвате настоящите правила за безопасност.

За позволените вещества, необходими за
експлоатацията, виж таблицата с данни за
поддръжката.

Масла
 ОПАСНОСТ

Маслата са лесно запалими!
– Спазвайте нормативните разпоред-

би.
– Не допускайте контакт на масла с

горещи части на двигателя.
– Забранено е пушенето, паленето

на огън и искри!

 ОПАСНОСТ

Маслата са токсични!
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– В случай на поглъщане на изпаре-

ния или газове, незабавно вдишай-
те чист въздух.

– След контакт с очите изплакнете
обилно с вода (най-малко 10 мину-
ти), след което се консултирайте с
очен лекар.

– При поглъщане не предизвиквайте
повръщане. Потърсете незабавно
медицинска помощ.

 ВНИМАНИЕ

Продължителният интензивен контакт
с кожата може да доведе до изсуша-
ване и раздразнение на кожата.
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– Носете защитни ръкавици!
– След всяко съприкосновение изми-

вайте кожата си със сапун и вода и
след това нанасяйте продукт за
грижа за кожата.

– Веднага сменете пропитите с гори-
во дрехи и обувки.

 ВНИМАНИЕ
Има риск от подхлъзване върху разлято масло,
особено когато е комбинирано с вода!
– Събирайте незабавно разлятото масло, като

използвате свързващо масло вещество и го из-
хвърляйте в съответствие с нормативните раз-
поредби.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Маслата замърсяват водата!

Винаги съхранявайте маслата в съдове в
съответствие с приложимите нормативни
разпоредби.

Не допускайте разливане на масла.

Събирайте незабавно разлятото масло, ка-
то използвате свързващо масло вещество
и го изхвърляйте в съответствие с норма-
тивните разпоредби.

Изхвърляйте отработилите масла съгласно
приложимите нормативни разпоредби.

Безопасност 2
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Хидравлична течност

 ВНИМАНИЕ

Когато боравите с кар-високоповди-
гач, хидравличните течности се съ-
храняват под налягане и са опасни за
здравето ви.
– Не разливайте такива течности!
– Спазвайте нормативните разпоред-

би.
– Не допускайте течностите да вли-

зат в контакт с нагорещени части
на двигателя.

– Не допускайте да влизат в контакт
с кожата.

– Избягвайте да ги вдишвате при
разпрашаване.

– Проникването на течности под на-
лягане в кожата е особено опасно,
ако тези течности бъдат изпуснати
под високо налягане поради течове
в хидравличната система. В случай
на нараняване потърсете незабав-
но медицинска помощ.

– За да избегнете наранявания, из-
ползвайте подходящи средства за
лична защита (напр. предпазни ръ-
кавици, предпазни очила, защита
на кожата и продукти за грижа за
кожата).

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Хидравличната течност е замърсител за
водата!

Винаги съхранявайте хидравличната теч-
ност в контейнери съгласно нормативните
разпоредби.

Избягвайте разливане на течността.

Разлятата хидравлична течност трябва не-
забавно да се обработи със свързващи
маслото реактиви и да се изхвърли съглас-
но нормативните разпоредби.

Изхвърляйте отработената хидравлична
течност съгласно нормативните разпоред-
би.

Акумулаторна киселина

 ВНИМАНИЕ

Акумулаторната киселина съдържа
разредена сярна киселина. Тя е ток-
сична.
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– В случай на увреждане, потърсете

незабавно медицинска помощ.

 ВНИМАНИЕ

Акумулаторната киселина съдържа
разредена сярна киселина. Тя има ко-
розивно действие.
– При работа с акумулаторна кисели-

на винаги носете защитно облекло
и защита на очите.

– Не допускайте попадане на кисели-
на върху дрехите или кожата си,
както и в очите. Ако това стане, из-
плакнете мястото незабавно и из-
обилно с чиста вода.

– В случай на увреждане, потърсете
незабавно медицинска помощ.

– Незабавно изплакнете разлятата
акумулаторна киселина с много во-
да.

– Спазвайте нормативните разпоред-
би.

Безопасност2
Правила за безопасност при работа с консумативи
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 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА – Изхвърляйте използваната акумулаторна
киселина в съответствие с приложимите
нормативни разпоредби.

Изхвърляне на консумативни материали

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Материалите, подлежащи на изхвърляне
след техническо обслужване, ремонт и по-
чистване, трябва да се събират система-
тично и да се отстраняват в съответствие с
нормативните разпоредби. Спазвайте нор-
мативните разпоредби на страната си. Ра-
ботите могат да се изпълняват само в
определени за целта места. Полагайте уси-
лия да сведете до минимум въздействието
върху околната среда.

● Всички разливи на течности, като хидра-
влично масло, спирачна течност или
трансмисионно масло трябва да се съби-
рат незабавно с маслосвързващи реакти-
ви.

● Прилагат се нормативните разпоредби
за отстраняване на отработило масло.

● Всички разливи на акумулаторна кисели-
на трябва да се неутрализират незабав-
но.

Безопасност 2
Правила за безопасност при работа с консумативи
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Емисии
Стойности на емисии на шум
Изчислени по време на тестовия цикъл, из-
вършен в съответствие със стандарт
EN 12053.

Ниво на акустично налягане в отделението за водача
FXD 20N LPAZ = 69 dB (A)
Неопределеност KPA ± 2,5 dB (A)

 УКАЗАНИЕ

При използването на индустриални високо-
повдигачи могат да се появят по-високи
или по-ниски стойности за шума, например
вследствие на режима на работа, фактори-
те на средата и други източници на шум.

Характеристики на вибрациите, на които е подложено тялото
Стойностите са определени в съответствие
със стандарта EN 13059, използвайки висо-
коповдигачи със стандартно оборудване в
съответствие с техническата спецификация
(шофиране по тестово трасе с хълмисти
участъци).

Специфицирани характеристики на ви-
брациите при горните крайници
Характеристики на вибра-
циите < 2,5 m/s2

 УКАЗАНИЕ

Характеристиките на вибрациите за вибра-
ции на тялото не може да се използва за
определяне на реалното ниво на натовар-
ване с вибрации по време на работа. Това
зависи от работните условия (състоянието
на основата, режима на работа и др.) и за-
това трябва да се определя на място, кога-
то това е приложимо. Определянето на ви-
брациите длан-ръка е задължително, дори
ако стойностите им не посочват наличие на
никаква опасност, както е в случая.

Безопасност2
Емисии
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Потенциални опасности, остатъчни рискове
Въпреки всички предпазни мерки по време
на работа и спазването на стандартите и
правилата, възможността за допълнителни
рискове при използване на кара не може да
се изключи напълно.

Карът и всички негови компоненти отговар-
ят на регламентите, свързани с настоящите
приложими правила за безопасност.

Хората, които се намират в близост до кара
трябва да бъдат изключително внимателни
и да реагират незабавно в случай на неиз-
правност, инцидент, авария и т.н

 ВНИМАНИЕ
Персоналът, който влиза в контакт с кара, трябва
да бъде информиран за свързаните с използва-
нето на кара рискове.
Тези инструкции за експлоатация ви обръщат
внимание на правилата за безопасност.

Рисковете са:
● Изтичане на консумативи поради течове,

пробиви на тръбопроводи и резервоари
и др.

● Опасност от злополука при движение по
труден терен, като наклони, меки или не-
равно повърхности или при лоша види-
мост и т.н.

● Падане, спъване и др. при качването на
мотокара, особено при влажно време, те-
чове на консумативни вещества или за-
ледени повърхности.

● Загуба на устойчивост поради нестаби-
лен товар, при приплъзване на товар и
др.

● Рискове от пожар и експлозия, причине-
ни от акумулаторите и електрическите
напрежения.

● Човешки грешки - пренебрегване на пра-
вилата за безопасност.

Важно е скоростта на кара да бъде регули-
рана, в съответствие с товара и условията
на повърхността.

Устойчивостта на кара е тествана съгласно
най-новите технологични стандарти. Тези
стандарти вземат предвид само статичните
и динамични сили на повдигане, които мо-
гат да се появят по време на работа, и кои-
то съответстват на спецификациите и пра-
вилата за работа. Опасностите, предизви-
кани от неправилна употреба или непра-
вилна работа, които могат да застрашат
стабилността, не могат да бъдат изключени
при екстремни ситуации.

Устойчивост
Стабилността на вилковия високоповдигач
е гарантирана, само ако той се използва в
съответствие с указаните препоръки.

Стабилността не е гарантирана в случай
на:

– завиване с прекалено високи скорости

– движение с вдигнат товар

– движение с товар, издаден встрани (на-
пр. странично изместваща се количка),

– завиване и шофиране по диагонал по на-
клони,

– шофиране по наклони товар насочен
надолу по наклона,

– товари които са прекалено широки или
прекалено тежки,

– шофиране с люлеещ се товар,

– ръбове на рампи или стъпала.

Безопасност 2
Потенциални опасности, остатъчни рискове
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Определяне на отговорни лица
Експлоатираща компания
Експлоатиращата компания е физическото
или юридическото лице или групировката,
която експлоатира мотокара, или в служба
на която се използва мотокарът.

Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че арът се използва само по пред-
назначението си и в съответствие с прави-
лата за безопасност от настоящите ин-
струкции за експлоатация.

Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че всички потребители са прочели

и разбират информацията, относно безо-
пасността, поместена в тези инструкции.

Експлоатиращата компания носи отговор-
ността за планирането и правилното изпъл-
нение на редовните проверки на безопас-
ността.

Препоръчва се тези проверки да съответ-
стват на националните спецификации за
представяне.

Специалист
За специалист се приема:
● Човек, чиито опит и техническо обучение

са му позволили да развие съответното
познание на индустриалните кари

● Човек, който освен това е запознат и с
националните разпоредби за здраве и
безопасност, и общоприетите технически
директиви и конвенции (стандарти, VDE

регламенти, технически регламенти на
други страни членки на Европейския съ-
юз или страни, които са подписали дого-
вора за създаване на Европейската ико-
номическа общност). Тази подготовка му
позволява да оцени състоянието на ин-
дустриалните кари по отношение на
здраве и безопасност

Водачи
Този кар може да бъде управляван само от
подходящи лица, които са на възраст от по-
не 18 години, обучени са за управление,
доказали са своите умения в управлението
и манипулацията на товари и са нарочно
назначени за управление на кара. Необхо-
димо е и специфично познание на кара.

Права, задължения и правила за по-
ведение на водача
Водачът трябва да е запознат изцяло със
своите правила и задължения.

Водачът трябва да разполага с необходи-
мите права.

Водачът трябва да носи подходящо защит-
но оборудване (защитно облекло, предпаз-
ни обувки, защитна каска, предпазни очила,
ръкавици) за условията, работата и товара,

който ще се вдига. Водачът, също така,
трябва да носи предпазни обувки, и да мо-
же да шофира и спира в пълна безопас-
ност.

Водачът трябва да е добре запознат с ръ-
ководството за експлоатация и то по всяко
време трябва да е на негово разположе-
ние.

Водачът трябва:
● да е прочел и разбрал инструкциите за

експлоатация
● да се е запознал добре с безопасното

управление на кара
● да е физически и психически годен да

управлява безопасно кара

Безопасност2
Определяне на отговорни лица
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 ОПАСНОСТ
Употребата на наркотици, алкохол и лекарства,
които се отразяват на реакциите, влошава спо-
собността да се управлява кара.
Лица под въздействието на горепосочените ве-
щества не се допускат до изпълнението на каква-
то и да било работа по или с кара.

Забранено е използването от неупъл-
номощени лица
Водачът носи отговорност за кара през ра-
ботното си време. Той не трябва да позво-

лява неупълномощени лица да работят с
кара.

При напускане на кара водачът трябва да
го подсигури срещу използване без разре-
шение.

Безопасност 2
Определяне на отговорни лица

 1911648011674 BG - 02/2021  -  10



Проверки за безопасност
Периодичен технически преглед
за безопасност на кара
Технически преглед за безопасност
на база време и извънредни инци-
денти
Експлоатиращата компания (вижте главата,
озаглавена „Определяне на отговорните
лица“) трябва да гарантира, че карът се
проверява от специалист поне веднъж го-
дишно или след сериозни инциденти.

Като част от тази проверка:
● Трябва да се извърши пълна проверка

на техническото състояние на кара, по
отношение на безопасността при инци-
денти

● Карът трябва да се провери цялостно, за
да се отчетат всички повреди, които мо-
гат да бъдат предизвикани от неправил-
на употреба

● Трябва да се състави протокол за пре-
гледа.

Резултатите от техническия преглед тряб-
ва да се съхраняват до извършването на
поне още два технически прегледа.

Датата на прегледа се посочва в стикер,
залепен на кара.

– Договорете се със сервизния център да
осъществява периодичните технически
прегледи за безопасност на кара.

– Спазвайте общите правила за техниче-
ските прегледи, извършвани на кара, в
съответствие с FEM 4.004.

Експлоатиращата компания отговаря за га-
рантираното незабавно отстраняване на
всички дефекти.

– Свържете се с вашия сервизен център.

 УКАЗАНИЕ

Съблюдавайте приложимите в страната ви
нормативни разпоредби.

Regelmäßige Prüfung
(FEM 4.004)

nach nationalen Vorschriften
basierend auf den EG-Richtlinien:
95/63/EG, 99/92/EG, 2001/45/EG

Die Prüfplakette ersetzt nicht das Prüfprotokoll

Nächste Prüfung

56
34

43
91

01
9

Mitglied der:
Fédération
Européene
de la Manutention

STILL GmbH Hamburg

0000_003-001_V3


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3

Обзори



Обзор
Общ изглед 

Предпазен покрив
Предпазен щит
Контролен модул
Седалка на водач
Подемен цилиндър
Платформа
Водещо колело

1
2
3
4
5
6
7

Стабилизиращо колело
Педал за присъствието на оператора
Акумулаторно отделение
Вилични рогове
Товароносещи колела или тележки
Мачта
Авариен изключвател

8
9
10
11
12
13
14

Обзори3
Обзор
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Общ изглед на техническото отделение 

Блок помпа-двигател
Вентилатор
Клаксон
Тягов двигател

1
2
3
4

Кормилен блок ES30-24
Резервоар
Предпазители

5
6
7

Обзори 3
Обзор
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Органи за управление и дисплей
Отделение за водача 

Блок за управление или джойстик (в зави-
симост от избраната опция)
Авариен изключвател
Ключ на запалването (или електронен
ключ)
Дисплей

1

2
3

4

Контролен бутон (устройство Steering
Knob)
Волан
Ръкохватка за хващане при влизане и из-
лизане от високоповдигача

5

6
7

Обзори3
Органи за управление и дисплей
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Електронен ключ (опция) 

Включване (работен режим)
Изключване и изчакване на код
Активен програмен режим

1
2
3

Грешка на ключ или неправилен код
Забавяне на автоматично изключване

4
5

Управление Enter (въвеждане) Състояние на свето-
диодите Коментари

ИЗПОЛЗВАНЕ  

ВКЛЮЧВАНЕ * 1 2 3 4 5 #  (по под-
разбиране)

○ изгаснал червен ●
постоянен зелен (1)

(правилен ПИН)
● мигащ червен ○ из-
гаснал зелен (4) (не-

правилен ПИН)

1 2 3 4 5  ПИН по под-
разбиране

ИЗКЛЮЧВАНЕ #  (3 секунди) ○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2)

Изключване на високо-
повдигача

ПРОГРАМИРАНЕ (само ИЗКЛЮЧВАНЕ на високоповдигача (2))  
АДМИНИСТРА-
ТОРСКИЯТ КОД

Е ВАЖЕН ЗА
ВСИЧКИ НА-
СТРОЙКИ НА

ЕЛЕКТРОННИЯ
КЛЮЧ

*  0  0  0  0  0  0  0  0
#  (по подразбиране)

● постоянен червен ●
постоянен зелен (3)

След като светодиоди-
те изгаснат, електрон-
ният ключ автоматично
преминава в „работен

режим“.

Нов код на опе-
ратора *  0  *  4  5  6  7  8  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (кодът

е приет)

Пример за нов код на
оператора: 45678

Задаване на ко-
дове на опера-

тор
*  2  *  5  4  3  2  1  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (кодът

е приет)

*2*: референция към
оператора

10 възможности, от 0
до 9

Изтриване на ко-
дове на операто-

ри
*  2  *  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (изтри-

ването е прието)

*2*: референция към
оператора (между 0 и

9)

Обзори 3
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ПРОГРАМИРАНЕ (само ИЗКЛЮЧВАНЕ на високоповдигача (2))  
Промяна на ад-
министраторски

кодове

*  *  9  *  1  2  3  4  5
6  7  8  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (кодът

е приет)
 

Възстановяване
на първоначален
администратор-

ски код

  

За да активирате ад-
министраторския код

по подразбиране
(00000000), моля,

свържете се с вашия
агент или най-близкия
търговски представи-

тел.

Активиране на
автоматично из-

ключване
*  *  2  *  1  #

● мигащ червен ● ми-
гащ зелен (5) (5 сек.
преди изключване)

Захранването се из-
ключва автоматично

след 10 минути
(600 сек. по подразби-
ране), ако високопов-
дигачът не се използ-

ва.

Задаване на вре-
мево изчакване
за автоматично

изключване

*  *  3  *  6  0  #
○ изгаснал червен ●

мигащ зелен (2) (стой-
ността е приета)

Пример: изключва се
автоматично след 1

минута (60 сек.), ако не
се използва.

Минимално задание =
10 секунди / максимал-

но = 3000 секунди
Деактивиране на
автоматично из-

ключване
*  *  2  *  0  #

○ изгаснал червен ●
мигащ зелен (2) (ко-
мандата е приета)
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Блок за индикации и управление 

Индикаторна лампа за присъствие на
оператор
Индикаторна лампа за акумулатор
Индикаторна лампа за температура
Индикаторна лампа за настройки
Индикаторна лампа за предупреждения
Индикаторна лампа за програма за дви-
жение
Индикаторна лампа за дейност
Меню Код на грешка

1

2
3
4
5
6

7
8

Меню Настройки
Меню за Управление на товара и позиция
на задвижващото колело
Меню за състояние
Извеждане на работните часове на висо-
коповдигача
Извеждане на зареждането на акумулато-
ра
Извеждане на дата и час

9
10

11
12

13

14

За повече информация направете справка
с глава 4 Използване на блока за индика-
ции и управление.
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Маркировки
Местоположение на маркировките 

Идентификационна табелка
Табелка с марката
Редовни проверки за безопасност на та-
белката на високоповдигача
Табелка с инструкции за опасност. Пре-
глеждане на инструкциите за експлоата-
ция
Табелка за капацитет
Табелка "високоповдигач за двойно сти-
фиране на палети – товарене/разтовар-
ване"

1
2
3

4

5
6

Табелка "високоповдигач за двойно сти-
фиране на палети"
Табелка "в никакъв случай не докосвайте
с ръка"
Табелка относно безопасността на мачта-
та
Табелка с модела
Табелка за точките на окачване. Прегле-
ждане на инструкциите за експлоатация

7

8

9

10
11
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Сериен номер

 УКАЗАНИЕ

Цитирайте серийния номер при всякакви
технически въпроси.

Серийният номер съдържа следната ин-
формация:

1 Място на производство

2 Тип

3 Година на производство

4 Пореден номер

7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4


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4

Употреба



Техническо описание
Високоповдигачите за двойно стифиране
на палети FXD 20 N са предназначени за
стифиране и двойно стифиране на палети
и/или съдове. Те Ви предоставят възмож-
ност да прехвърляте товари от едно място
на друго и да събирате поръчки.

Наличен модел:
● FXD 20 N: 1200 kg в режим „Високопов-

дигач за стифиране на палети“, 2000 kg в
режим „Високоповдигач за двойно сти-
фиране на палети“ (1000 kg върху вилич-
ните рогове и 1000 kg върху товарните
рамена) и 2000 kg в режим „Палетен кар“

Функции
Високоповдигачът за двойно стифиране на
палети със седящ водач предоставя на
оператора добра видимост. Операторът
може да покрива дълги разстояния безо-
пасно.

Скорост при шофиране със седящ водач:
● 10 km/h ненатоварен
● 10 km/h натоварен

Задвижваща система
Задвижващата система на високоповдига-
ча включва:
● Тягов двигател 3,0 kW
● Микропроцесорен контролер LAC за кон-

трол на тягата и повдигането
● Блок кормилно управление ES30–24
● Помпен модул 2,2 kW

Акумулатори

Захранването се осигурява от:
● Гел акумулатор или оловен акумулатор.

Капацитетът на акумулатора варира
между 300 Ah и 500 Ah.

● Или литиево-йонен акумулатор (поради
което високоповдигачът има специфични
характеристики)

Това са само акумулатори със страничен
достъп.

Кормилно управление
Електрическото кормилно управление
ES30–24 предлага прецизност при шофира-
не и по-лесно маневриране.

Високоповдигачът е оборудван с асинхро-
нен двигател на кормилното управление
0,185 kW.

Кормилното управление се контролира с
волан и контролен модул.

Задвижващият блок е монтиран върху вър-
тяща се платформа. Кормилното управле-
ние е осигурено чрез редукторен електрод-
вигател, който позиционира въртящата се
платформа.

Двигателят на кормилното управление се
управлява от трансмисията за променлива
скорост. Тя получава бележка от волана и
ъгловата позиция на волана.

Скоростта на високоповдигача се намалява
автоматично при завиване.

Спиране
Високоповдигачът е оборудван с електро-
магнитна спирачка и спирачна система с
противоток.

Мачта 
Мачтата се повдига чрез селектора, който
се намира на контролния модул.

Тези мачти са оборудвани със странични
подемни цилиндри.

Високоповдигачите FXD 20 N са оборудва-
ни със следните мачти:
● S (стандартни) мачти за височини в диа-

пазон от 1844 до 2344 mm
● D (двойни) мачти за височини в диапазон

от 1844 до 2344 mm

Отделение за водача
Отделението за водача включва:
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● Волан и контролен модул
● Контактен ключ
● Дисплей
● Авариен изключвател
● Седалка на водача
● Педал за присъствие на оператор
● Ръкохватка за хващане при влизане и из-

лизане от високоповдигача
● Предпазен покрив

Налично е допълнително оборудване (то-
зи списък не е изчерпателен):

● Електронен ключ
● Хладилен склад (-35°C)
● Джоб за документи
● Копче за кормилно управление
● Джойстик

 УКАЗАНИЕ

Инструкциите за експлоатация се намират
в джоба за документи, разположен на вра-
тата на техническото багажно отделение.

Употреба 4
Техническо описание

 3311648011674 BG - 02/2021  -  10



Списък на проверките преди стартиране
 ВНИМАНИЕ

Повредите или други дефекти на високоповдига-
ча или на прикачното устройство (специално обо-
рудване) могат да доведат до злополуки.
Ако по време на описаните по-долу проверки на
високоповдигача или на прикачното устройство
(специално оборудване) се открият повреди или
други неизправности, не използвайте високопов-
дигача, докато не бъде надлежно ремонтиран. Не
демонтирайте и не деактивирайте предпазни ус-
тройства и изключватели. Не променяйте предва-
рително зададените стойности.

 ВНИМАНИЕ
Риск от падане!
При работа върху високите участъци на високо-
повдигача не използвайте частите на високопов-
дигача за качване или стоене.
– Използвайте оборудване с подходящи сред-

ства за достъп.

Преди стартиране се уверете, че високо-
повдигачът работи правилно.

За целта извършете следните проверки:

– Виличните рогове или друго товароносе-
що оборудване не трябва да има никакви
следи от видими повреди (например: из-
кривяване, пукнатини, сериозно износва-
не).

– Проверете дали под високоповдигача ня-
ма признаци на изтичащи вещества.

– Не ограничавайте полезрението. Прове-
рете дали се спазва изискването за зона
на видимост, указана от производителя.

– Прикачните устройства (специално обо-
рудване) трябва да са правилно монти-
рани и да функционират в съответствие
с техните инструкции за експлоатация.

– Повредените или липсващи стикери
трябва да бъдат сменени в съответствие
с таблицата за местоположение на мар-
кировката.

– Предпазната решетка трябва да бъде
здрава и добре монтирана.

– Опорната ролка трябва да бъде покрита
с видим слой грес.

– По колелата не трябва да има никакви
признаци от дефекти или сериозно из-
носване. Те трябва да бъдат правилно
монтирани.

– Проверете дали няма налични някакви
външни предмети, които биха могли да
възпрепятстват работата на колелата и
ролките.

– Предупредителните устройства (клаксон
и други) трябва да функционират.

– Капакът на акумулатора трябва да бъде
затворен.

– Проверете дали капаците са правилно
поставени.

– Веригите трябва да бъдат са в идеално
състояние и да са равномерно и правил-
но обтегнати.

– Операторът трябва да е квалифициран
за работа с високоповдигача. Той трябва
да е в състояние да стига до органите за
управление и да оперира с тях (особено
с обезопасителното устройство за защи-
та от притискане). Не затруднявайте до-
стъпа до органите за управление.

Информирайте вашия ръководител, ако за-
бележите някакъв дефект.
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Стартиране 

 УКАЗАНИЕ

● Уверете, че няма активирани органи за
управление, преди да стартирате високо-
повдигача.

● Проверете дали капакът на акумулатора
е затворен.

● Проверете дали акумулаторът е заклю-
чен.

– Проверете дали акумулаторът е свързан.

– Проверете дали капакът на отделението
за акумулатора е затворен и фиксиран
правилно.

– Качете се на високоповдигача, използ-
вайки ръкохватката.

– Седнете на седалката.

– Натиснете педала за присъствието на
оператора.

– Освободете аварийния изключвател (1),
ако е бил натиснат.

– Завъртете ключа (2). При моделите, обо-
рудвани с електронен ключ или с
опцията FleetManager™, въведете ПИН
кода.

Дисплеят (3) светва. Високоповдигачът е
готов за работа.


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Проверки и действия преди пускане в експлоатация
Проверка на аварийния изключ-
вател 
За да проверите работата на аварийния из-
ключвател, извършете следното:

– Задвижете високоповдигача

– Натиснете аварийния изключвател (1)

Високоповдигачът спира незабавно. Елек-
трозахранването на високоповдигача е
прекъснато. Електрическите органи за
управление и електромоторите вече не се
захранват.

– Дръпнете аварийния изключвател (1)

Функциите отново са достъпни.

 УКАЗАНИЕ

Уверете се, че стабилизиращите колела
функционират нормално. Това оказва влия-
ние на спирачното действие.

Проверка на спирачките 
Спиране чрез освобождаване на пре-
включвателя за посоката на движе-
ние
– Придвижете високоповдигача в посока

(1) или (2)

– Освободете превключвателя за посоката
на движение

Спирачката се активира, докато високопов-
дигачът спре напълно.

Спиране чрез промяна на посоката
на движение
– Придвижете високоповдигача в посока

(1) или (2)

– Преместете превключвателя за посоката
на движение в противоположната посока

Високоповдигачът забавя скоростта, след
което започва движение в обратна посока.




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 УКАЗАНИЕ

Уверете се също, че стабилизиращите ко-
лела функционират нормално. Това оказва
влияние на спирачното действие.

Проверка на клаксона 
Клаксонът е разположен на задната страна
на контролния модул.

За да проверите работата на клаксона, на-
правете следното:

– Натиснете бутона (1) на контролния мо-
дул

Чува се свиренето на клаксона.



Употреба 4
Проверки и действия преди пускане в експлоатация

 3711648011674 BG - 02/2021  -  10



Инструкции за експлоатация на високоповдигача 
Високоповдигачите са предназначени за
използване на закрито и на открито в безо-
пасна атмосфера. Температурата трябва
да бъде в диапазона от -10°C до +45°C, а
относителната влажност на въздуха да е
под 95%.

 УКАЗАНИЕ

Налична е опция за хладилен склад за по-
ниски температури.

Местата, където се използва високоповди-
гачът, трябва да съответстват на приложи-
мите нормативни разпоредби (състояние
на подовата настилка, осветление и др.).

Високоповдигачите трябва да се използ-
ват само върху сухи, чисти и равни по-
върхности.

Преди да започнете да използвате високо-
повдигача, е важно да проверите работна-
та среда. Тази проверка може да бъде под
формата на визуален контрол.

Работната зона трябва да бъде чиста. По
пътя на високоповдигача не трябва да има
препятствия и хора.

Операторът трябва да бъде внимателен
към всичко, което би могло да попречи на
безопасността на осъществяването на ма-
неврите. Следното може да създаде потен-
циална опасност:
● Лице в близост до високоповдигача
● Лице под вилиците, когато те са повдиг-

нати
● Операторът не трябва да използва МР3

плейър или каквото и да е друго електри-
ческо оборудване, което може да понижи
вниманието му по отношение на заобика-
лящата го среда

● По пода не трябва да има следи от мас-
ло или грес

Операторът трябва да бъде внимателен
при транспортиране на товар. Размерите
на товара могат да попречат на маневрите
и да ограничат видимостта. Скоростта на
високоповдигача също трябва да бъде по-

нижена, тъй като високоповдигачът може
да се преобърне при спиране или завива-
не.

Товарите трябва да бъдат хомогенни и с
максимална препоръчителна височина от
2 m.

За употреба, различаваща се от определе-
ните по-горе, моля, свържете се със сер-
визния център за следпродажбено обслуж-
ване.

Важно е да се използват палети в добро
състояние.

Скоростта трябва да бъде понижена при
преминаването през препятствия, за да се
предотврати нарушението на баланса на
високоповдигача и вибрациите в ръцете на
водача.

Високоповдигачите могат да преминават
през рампи и леки наклони. С начално по-
вдигане те могат да преминават през по-го-
леми препятствия.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от загуба на стабилност
– Винаги съобразявайте шофирането си с усло-

вията на пътя (неравни повърхности и т.н.),
най-вече опасни работни зони, както и с това-
ра.

 УКАЗАНИЕ

● За да предотвратите застъргването на
долната част на товароподемната систе-
ма в настилката, винаги повдигайте ви-
лиците, преди да потеглите

● Винаги изключвайте от контакт, преди да
напуснете високоповдигача

● Предпазният щит на мачтата трябва ви-
наги да бъде позициониран правилно,
подходящо обезопасен и чист
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 ВНИМАНИЕ
Опасност от повреждане на високоповдигача
Проверете дали височината на мачтата е по-нис-
ка от препятствията (зъбни релси, врати и т.н.).

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Винаги дръжте ръцете си върху органите за
управление. Никога не приближавайте ръцете
си до подвижните части и възли, без преди това
да сте спуснали товарните рамена на земята и
да сте разединили акумулатора.

За ефективна защита трябва да се носят пред-
пазни обувки.

Не се качвайте върху капаците на високоповдига-
ча (акумулатор, шаси и т.н.).

 ВНИМАНИЕ
Правила за безопасно шофиране:
– Водачът трябва да шофира бавно при завои и

при навлизане в тесни проходи.
– Водачът трябва винаги да поддържа безопас-

на спирачна дистанция от превозни средства
или хора, които се намират пред него.

– Водачът трябва да избягва внезапното спира-
не, правенето на обратни завои с висока ско-
рост и изпреварването на опасни места с лоша
видимост.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Преди да използвате високоповдигач със страни-
чен достъп, проверете дали акумулаторът е пра-
вилно заключен.
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Качване в/слизане от кара

 ВНИМАНИЕ
Риск от падане, спъване или подхлъзване при
качване в/слизане от високоповдигача.
Използвайте ръкохватката (1) и седалката на во-
дача (2) за подкрепа при качване в/слизане от ви-
сокоповдигача.

– Хванете ръкохватката (1) с една ръка

– Дръжте се за седалката на водача (2) с
другата ръка

– Стъпете върху платформата (3), като
внимавате къде стъпвате

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване или удар от ръбовете на
високоповдигача.
Шасито е тясно. Внимавайте да не се ударите
във високоповдигача, докато влизате в него.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от повреди на оборудването
– Никога не дърпайте волана или блока за упра-

вление, когато се качвате във високоповдига-
ча.

Прекомерната сила върху волана или блока за
управление може да го повреди и да доведе до
неизправност.

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване
За да избегнете случайно запалване, не използ-
вайте контролния модул като ръкохватка.

Използвайте ръкохватката и седалката на вода-
ча.


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Работа на отчитането на
присъствието на оператора
Високоповдигачът е оборудван с два сензо-
ра за присъствието на оператора:
● Седалка (2)
● Педал за отчитане на присъствието (1)

Тези два компонента са устройства за без-
опасност на високоповдигача.

Първоначално, операторът на високопов-
дигача трябва да седне на седалката (2).
След това се активира контактът за отчита-
не присъствието на оператора.

След това педалът за присъствието на опе-
ратора на високоповдигача (1) трябва да
бъде натиснат преди и по време на движе-
нието на високоповдигача.

Педалът ви позволява да управлявате
всички органи за управление на високопов-
дигача.

При движение на заден ход (посока на ви-
личните рогове) е възможно да се надиг-
не от седалката в случай на недостатъчна
видимост. Високоповдигачът се движи с
2 km/h. Педалът за отчитане на присъ-
ствието на оператора на високоповдигача
трябва да се държи натиснат.

Преди да се надигне от седалката, е важно
операторът да забави високоповдигача до
много ниска скорост и да провери работна-
та среда.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Не се надигайте от седалката, когато високопов-
дигачът се движи на максимална скорост.

 УКАЗАНИЕ

Не се надигайте от седалката, за да нама-
лите скоростта на високоповдигача.

Ако операторът седне отново, високопов-
дигачът продължава да се движи при огра-
ничена скорост. Превключвателят за посо-
ката на движение трябва да бъде


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освободен. Когато операторът натисне пре-
включвателя за посоката на движение, ви-
сокоповдигачът се връща към нормална
скорост.

 ВНИМАНИЕ
Дезактивиране на органите за управление
Ако педалът за присъствие на оператор бъде ос-
вободен при движение:

– Спирачката на високоповдигача се активира ав-
томатично

– Органите за управление вече не работят

Употреба4
Работа на отчитането на присъствието на оператора

 42 11648011674 BG - 02/2021  -  10



Настройки на отделението за водача
Регулиране на седалката на во-
дача 
Седалката е оборудвана с детектор за при-
съствието на оператора.

За да се задейства детекторът, операторът
трябва да регулира своето тегло на стъпки
от 10 kg.

Действайте по следния начин:

– Седнете на седалката на водача

– Въртете регулатора (1), докато получите
желаното тегло

– Въведете високоповдигача в експлоата-
ция

Детекторът за присъствие на оператора на
седалката на водача не може да се активи-
ра, ако настройката на теглото е много ви-
сока или много ниска.

Освен това тази работа Ви позволява да
регулирате и твърдостта на седалката на
водача.

Регулиране на пода
Подът е снабден с базирана на натиск сис-
тема за регулиране на височината.

За да регулирате височината на пода, про-
цедирайте по следния начин:

– Седнете на седалката на водача.

– Натиснете бутона за освобождаване на
пода (2) и го задръжте натиснат, докато
трае операцията.

– Приложете натиск върху пода (3), като го
натиснете с краката си, за да получите
добра позиция за шофиране.

– Отпуснете бутона.


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 УКАЗАНИЕ

Регулирането на пода не е възможно, кога-
то високоповдигачът е в хладилен склад.
Цилиндърът за настройка не работи при
ниски температури.

Опция за отопление на седалката
Седалката на водача може да бъде обо-
рудвана с опцията за отопление на седал-
ката.

Отоплителната система се включва, когато
бъде регистрирано присъствието на опера-
тора на седалката на водача.

За да активирате отоплителната система,
направете следното:

– Седнете на седалката на водача

– Регулирайте теглото на оператора

– Въведете високоповдигача в експлоата-
ция

– Натиснете бутона със светодиода (1), за
да активирате отоплението

Бутонът със светодиода (1) светва като ин-
дикация на това, че отоплителната система
работи.

 УКАЗАНИЕ

Когато водачът стане или напусне седалка-
та на водача, отоплението спира, за да се
пести енергията на акумулатора.

На дисплея се извежда визуална бележка.

– Проверете дали бутонът със светодиода
(1) е включен

– Натиснете бутона със светодиода (1), за
да активирате отново отоплителната сис-
тема


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Използване на блока за индикации и управление
Бутони за избор
Операторът избира менютата с помощта
на четирите бутона за избор:
● Бутонът Blue Q (1) за избор на режим

Blue Q, режим заек или режим костенур-
ка

● Бутонът със стрелка наляво(2) се из-
ползва за придвижване наляво през па-
дащото меню

● Бутонът със стрелка надясно(3) се из-
ползва за придвижване надясно през па-
дащото меню

● Бутонът confirm (потвърждаване)(4) се
използва за потвърждаване на маркира-
ния избор на екрана

Дисплей за позицията на задвиж-
ващото колело 
Операторът на високоповдигача може да
намери позицията на задвижващото коле-
ло, като направи справка с дисплея.

Действайте по следния начин:

– Натиснете бутона със стрелка наляво
или стрелка надясно за превъртане през
менюто.

– Изберете менюто Wheel (Колело) (2).

– Натиснете бутона confirm (потвърждава-
не)(1).

Позицията на задвижващото колело се из-
вежда на дисплея (3).

Работа на индикаторния блок
Присъствие на оператора 
За да се задейства високоповдигачът,
трябва да бъде установено присъствието
на оператора на седалката на водача и по-
сле на педала.


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Когато бъде включен високоповдигачът,
светлината, която показва присъствието на
оператора върху седалката на водача (1),
се включва и мига.

– Седнете на седалката на водача

Светлината, която показва присъствието на
оператора върху седалката на водача (1),
се замества от светлината, която показва
натискане на педала (2), която мига.

– Натиснете педала за присъствие на опе-
ратора с левия си крак

Светлината, която показва натискане на
педала от оператора (2), остава да свети в
продължение на две секунди и след това
изгасва.


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Управление на зареждането на аку-
мулатора 
Работният блок показва нивото на заре-
ждане на акумулатора.

Операторът може да направи справка с
иконата на акумулатора (1) или (2).

Броят на чертичките показва нивото на за-
реждане на акумулатора.
● От 0 до 20%: 1 чертичка
● От 21 до 40%: 2 чертички
● От 41 до 60%: 3 чертички
● От 61 до 80%: 4 чертички
● От 81 до 100%: 5 чертички

Светлината за акумулатора (3) светва в
случай на дълбоко разреждане на акумула-
тора или в случай на неизправност.

Възможно е да се покажат две отделни
предупреждения, ако нивото на зареждане-
то на акумулатора е недостатъчно:
● 1) Остава 25% заряд: иконите (3) и (4)

мигат и се чува звуков сигнал. На икона-
та (4) се показва предупредително съоб-
щение и остава там, докато акумулато-
рът не се презареди.

● 2) Остава 20% заряд: чуват се три оби-
кновени звукови сигнала, повдигането е
ограничено, иконата (3) мига, а иконата
(4) остава включена с ново предупреди-
телно съобщение.

Светлини за температура, настройки
и предупредителни светлини
Светлината за температура (1) светва при
прегряване на тяговия двигател или кон-
тролера.

На дисплея се извежда предупреждение.

Светлината за настройки (2) светва за по-
казване на датата на следващото техниче-
ско обслужване.

На дисплея се извежда предупреждение.

Светлината за предупреждение (3) светва
при неизправност в компонент на високо-
повдигача.


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Програма за шофиране
Светлината на програмата за движение (1)
свети постоянно, когато е избран режим на
движение.

Предлагат се три различни режима на дви-
жение:
● Режим костенурка (2)
● Режим заек (3)
● Режим Blue-Q (4)

Иконата на избрания режим на движение
се извежда на дисплея.

– Изберете желания режим на движение
чрез бутоните за навигация

Индикатор за активност 
Индикаторната лампа за активност (1) ми-
га непрекъснато, докато високоповдигачът
работи.

Когато индикаторът е изгаснал, индикатор-
ният блок е заключен или замръзнал. На
дисплея се извежда предупреждение.


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Меню „Настройки“ 
Имате възможност за достъп до различни
настройки чрез менюто „Настройки“.

– Изберете менюто „Настройки“ (1)

Това меню позволява достъп до падащо
меню (2), което се състои от:
● Език
● Модул
● Формат на дата
● Дата
● Време
● Настройка на предупредителните звуци

за управление на товар
● Настройка на контраста
● Настройка на яркостта

– Изберете желаната опция

Меню „Кодове за грешка“
Можете да получите достъп до съобщения-
та за грешка, които нарушават работата на
високоповдигача.

– Изберете менюто „Съобщения за греш-
ка“ (1)

Операторът може да получи достъп до ко-
довете за грешка. Ако няколко кода засягат
високоповдигача, операторът може да пре-
върти през няколко последователни дис-
плея.

Броят на съобщенията за грешка е посочен
в долната част на дисплея (2).


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Начален екран 

В допълнение към посочените по-горе раз-
лични менюта и светлини са достъпни до-
пълнителни данни:
● Менюто „Състояние на високоповди-

гач“ (1) извежда на дисплея менюто на
високоповдигача

● Иконата на пясъчен часовник (2) показва
работното време на високоповдигача

● Иконата на часовник (3) показва времето
и датата


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Правила за безопасно шофиране
Поведение при шофиране
Операторите трябва да спазват същите
правила на територията на предприятието,
като тези на пътя. Те трябва да шофират
със съобразена с условията на шофиране
скорост.

Поради това те трябва да шофират бавно:
● При завиване
● През тесни проходи
● През люлеещи се врати
● В зони с понижена видимост
● Когато пътят е неравен

Операторите трябва винаги да поддържат
безопасна спирачна дистанция от превозни
средства или хора отпред. Те трябва вина-
ги да имат контрол над високоповдигача.
Те трябва да избягват резките спирания,
извършването на бързи обратни завои, из-
преварването на други превозни средства
на потенциално опасни места или места с
понижена видимост.

Шофирането на високоповдигача с водач
седнал върху арматурното табло е забра-
нено. Операторът трябва да е седнал на
седалката.

Тези високоповдигачи са предназначени за
използване като високоповдигачи за сти-

фиране на палети, стифиране на двойни
палети и палетни колички. Поради тази
причина:
● Никога не сядайте върху арматурното та-

бло, за да шофирате високоповдигача
● Високоповдигачът не трябва да се из-

ползва като стълба
● Високоповдигачът не е създаден за

транспортиране на хора
● Операторите трябва винаги да стоят на

разстояние от високоповдигача
● Стойте в безопасната зона (работната

зона, определена от производителя)
● Осигурете стабилността на високоповди-

гача и не превишавайте капацитета му

Разрешава се използването на телефон
или радио във високоповдигача.

Въпреки това, избягвайте да използвате те-
зи устройства по време на шофиране, тъй
като те могат да ви разсеят.

Направете пробно придвижване на открита
повърхност.

 УКАЗАНИЕ

Водачите трябва да носят предпазни обу-
вки с точния размер, за да могат да шофи-
рат и спират в пълна безопасност.
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Шофиране
Определяне на посоките 
Използваните в текста имена се отнасят за
положението за монтаж на компонента по
отношение на отделението за водача.
● Движение на заден ход (1)
● Движение на преден ход (3)
● Надясно (4)
● Наляво (2)

Товарът е позициониран в задната част.

Шофиране

 ВНИМАНИЕ
Внимавайте за положението на водещото колело
Бавно стартирайте високоповдигача.

Проверете положението на водещото колело на
дисплея.

 УКАЗАНИЕ

Винаги работете с превключвателя за посо-
ката на движение бавно, тъй като високо-
повдигачът реагира незабавно. Внезапното
стартиране, спиране или обръщане на по-
соката на движение трябва да се избягват
на всяка цена.

Превключвателят за посоката на движение
е разположен на блока за управление.

 УКАЗАНИЕ

Винаги дръжте ръцете и краката си в отде-
лението за водача, докато високоповдига-
чът се движи.


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Движение на преден ход
– С помощта на палеца си натиснете пре-

включвателя за посоката на движение
наляво (2), за да се движите на преден
ход (обратно на посоката на вилицата).

– Когато превключвателят за посоката на
движение бъде освободен, високоповди-
гачът спира по електрически път.

Движение на заден ход
– С помощта на палеца си натиснете пре-

включвателя за посоката на движение
надясно (1), за да се движите на заден
ход (по посока на вилицата).

– Когато превключвателят за посоката на
движение бъде освободен, високоповди-
гачът спира по електрически път.

 ВНИМАНИЕ
Ограничена видимост
По време на движението на заден ход видимост-
та може да бъде ограничена. Бъдете много вни-
мателни. Преди движение назад се уверете, че
по пътя зад вас няма препятствия.

Обръщане на посоката на движение
– Натиснете превключвателя за посоката

на движение в посока (1) или (2).

– Освободете превключвателя за посоката
на движение.

– Работете с него постепенно в обратната
посока, докато не се постигне до желана-
та скорост.

Спиране

 ВНИМАНИЕ
Качеството на подовата настилка влияе върху
спирачния път на високоповдигача.
Това трябва да се има предвид по време на шо-
фирането.



Употреба 4
Шофиране

 5311648011674 BG - 02/2021  -  10



Спиране чрез промяна на посоката
на движение 
– Преместете превключвателите за посо-

ката на движение (2) или (3) в противопо-
ложната посока на движение.

Спиране чрез освобождаване на пре-
включвателя за посоката на движе-
ние 
– По време на движение освободете на-

пълно превключвателя за посоката на
движение.

Спирачката се активира автоматично. Ви-
сокоповдигачът спира.

Спиране с електромагнитната спи-
рачка
Електромагнитната спирачка се активира
автоматично, ако бъде изпълнено някое от
следните условия:
● Операторът освобождава педала за при-

съствието на оператора (намалява ско-
ростта и след това спира)

● Операторът става от седалката (намаля-
ва скоростта и след това спира)

● Превключвателят за посоката на движе-
ние е в неутрално положение

● Електрозахранването е прекъснато
● Операторът натиска аварийния изключ-

вател


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Клаксон 
Клаксонът е позициониран на задната стра-
на на модула за управление.

Той се използва:
● По маршрути, където има лоша види-

мост
● На кръстовища
● В случай на непосредствена опасност

– Натиснете бутона (1) на модула за упра-
вление.

Чува се свиренето на клаксона.

Програма за шофиране
Индикаторната лампа (1) свети по време на
работа на високоповдигача. Формата на
индикаторната лампа показва избраната
програма.

Високоповдигачът е оборудван с три раз-
лични програми за движение:
● Режим "Заек" (3)
● BlueQ режим (4)
● Режим "Костенурка" (2)

 УКАЗАНИЕ

Когато операторът рестартира високопов-
дигача, последният избран режим се акти-
вира автоматично.

 УКАЗАНИЕ

Програмата за задвижване се променя не-
забавно. Ако операторът промени режима,
докато шофира високоповдигача, той тряб-
ва да бъде особено внимателен.

Режим заек 
Когато режим Заек е избран на екрана, ви-
сокоповдигачът работи при максимална
производителност.




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Режим Blue-Q 

Избирането на режим Blue Q ви позволява
леко да намалите производителността на
високоповдигача:
● Скоростта на движение на високоповди-

гача е намалена (70% от максималната
скорост)

● Скоростта на повдигане и спускане на
виличните рогове е намалена (90% от
максималната скорост)

Този режим ви позволява да пестите акуму-
латора.

Режим костенурка

Избирането на режим "Костенурка" ви по-
зволява да намалите производителността
на високоповдигача:
● Скоростта на движение на високоповди-

гача се намалява до 6 km/h
● Скоростта на повдигане и спускане на

виличните рогове е значително намале-
на

Различните скорости могат да се регули-
рат. Свържете се със сервизния център за
следпродажбено обслужване за извършва-
не на тази промяна.

Функция на джойстика (опция)
Високоповдигачът може да бъде оборудван
с джойстик вместо с блок за управление.

Следователно управлението е различно.

 УКАЗАНИЕ

Винаги задействайте джойстика бавно, тъй
като високоповдигачът реагира незабавно.
Внезапното стартиране, спиране или обръ-
щане на посоката на движение трябва да
се избягват на всяка цена.
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Предна страна на джойстика 

Предната страна на джойстика се използва
за:
● Придвижване на високоповдигача на-

пред или назад
● Повдигане или спускане на виличните

рогове

Движение на преден ход

–  Натиснете джойстика наляво (1), за да
се движите на преден ход (обратна посо-
ка на вилицата).

Движение на заден ход

–  Натиснете джойстика надясно (2), за да
се движите на заден ход (по посока на
вилицата).

Повдигане на вилицата

– Наклонете джойстика надолу (4)

Спускане на вилицата

– Наклонете джойстика нагоре (3)

Задна страна на джойстика 

Задната страна на джойстика се използва
за:
● Активиране на клаксона
● Повдигане или спускане на товарните

рамена

Клаксон

–  Натиснете бутона (5) на джойстика.

Повдигане на товарните рамена (начално
повдигане)

– Натиснете бутона (6) на джойстика.

Спускане на товарните рамена (начално
повдигане)

– Натиснете бутона (7) на джойстика.




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Опция за Steering Knob
Устройството Steering Knob може да заме-
ни органите за управление на волана.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от рязко потегляне на високоповдигача
Устройството Steering Knob е високо чувствител-
но. Важно е да работите внимателно с копчето за
завиване.

Копчето за завиване Ви позволява да регу-
лирате позицията на колелото. Не е нео-
бходимо да го поставяте обратно по време
на шофиране, ако траекторията е направо.

Когато бутонът е позициониран в центъра
на нулевата точка (1), високоповдигачът се
движи по права линия.

Два ограничителя, един отляво (2) и един
отдясно (3), определят границите на оста
на въртене. Операторът регулира копчето
за завиване в рамките на тази ос, за да шо-
фира.

При движение на преден ход (обратна по-
сока на виличните рогове)

– Преместете копчето за завиване наляво
(обратно на часовниковата стрелка) (2),
за да завъртите наляво

– Преместете копчето за завиване надясно
(по часовниковата стрелка) (2), за да за-
въртите надясно

При движение на заден ход (по посока на
виличните рогове)

– Преместете копчето за завиване наляво
(обратно на часовниковата стрелка) (2),
за да завъртите надясно

– Преместете копчето за завиване надясно
(по часовниковата стрелка) (2), за да за-
въртите наляво


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Използване на високоповдигача
по наклон

 УКАЗАНИЕ

Неправилното използване на високоповди-
гача по наклон не е препоръчително. Това
създава изключително напрежение в тяго-
вия двигател, спирачките и акумулатора.

Към наклоните трябва да се подхожда с из-
ключително внимание:
● Никога не се опитвайте да изкачвате на-

клон, чийто ъгъл е по-голям от определе-
ния в техническата спецификация на ви-
сокоповдигача.

● Уверете се, че земята е чиста и има по-
върхност против хлъзгане, както и че по
маршрута няма препятствия.

Изкачване по наклони
Винаги се изкачвайте по наклони на заден
ход. Товарът трябва да бъде насочен наго-
ре по наклона.

При движение без товар препоръчваме да
изкачвате наклона на преден ход.


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Спускане по наклони
Винаги се спускайте по наклони на преден
ход. Товарът трябва да бъде насочен наго-
ре по наклона.

При движение без товар препоръчваме да
се спускате по наклона напред.

При всички случаи трябва да се движите с
изключително ниска скорост и да спирате
постепенно.

 ОПАСНОСТ
Опасност от смърт и/или риск от сериозна по-
вреда на оборудването
Никога не паркирайте високоповдигача на на-
клон. Никога не правете обратен завой и не изби-
райте най-краткия път по наклон.

При движение по наклон операторът трябва да
шофира по-бавно.

 ВНИМАНИЕ
Риск от сериозно нараняване и/или тежка повре-
да на оборудването
Шофирането по наклони, които са по-стръмни от
10%, е забранено поради спирачния капацитет и
стабилността. Товарът, който транспортирате,
може да се преобърне.

Стартиране по наклон
Действайте по следния начин:

– Преместете превключвателя за посоката
на движение в необходимата посока.

– Освободете превключвателя за посоката
на движение, за да задействате ръчната
спирачка.


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Работа с опцията FleetManager™
Описание на опцията FleetManager
Опцията FleetManager ви позволява да кон-
тролирате достъпа до високоповдигача.
Опцията е система за управление на ма-
шинния парк.

За достъп до системата можете:
● Или да използвате клавиатурата
● Или да използвате четящо устройство за

транспондер или RFID карта

Диспечерът на машинния парк задава де-
тайлите за достъпа чрез уеб интерфейса.
Това се отразява на транспондерните кар-
ти или PIN кодовете за съответните високо-
повдигачи. Възможно е да се промени про-
дължителността, за която е валидна отори-
зацията за достъп.

Има и наличен софтуер.

Допълнителни опции:
● Датчик за удар
● Инструменти за безжично управление на

данни:
▶ GSM(2)GPRS(1) модул с антена

Опциите, налични на високоповдигача за:
● Контрол на достъпа
● Контрол на достъпа и датчик за удар
● Контрол на достъпа и GPRS модул
● Контрол на достъпа, датчик за удар и

GPRS модул
(1) GPRS: Пакетна радиовръзка за общо по-
лзване

(2) GSM: Глобална система за мобилна ко-
муникация

Датчик за удар
Този датчик ви позволява да записвате
ударите получени от високоповдигача.

Ако високоповдигачът получи удар, е въз-
можно да се конфигурира намаляване на
скоростта.

Диспечерът на машинния парк е единстве-
ният човек, който може да променя опреде-
лени параметри.

 УКАЗАНИЕ

Ако датчикът е повреден, го сменете.

GSMGPRS модул
Модулът се състои от GSM модем и анте-
на.

Модулът ви позволява да:
● Имате дистанционен достъп до инфор-

мацията за високоповдигача
● Използвате геолокация

Данните се запаметяват на сървър.

Данните се предават чрез Bluetooth (по
подразбиране) или чрез GSM модул (оп-
ция).
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Пускане в експлоатация на висо-
коповдигач, оборудван с опция
FleetManager™ 
Пускане в експлоатация на високо-
повдигач, оборудван с клавиатура
или електронен ключ 
– Завъртете контактния ключ, за да старти-

рате високоповдигача.

– Въведете PIN кода на клавиатурата. PIN
кодът се състои от пет до осем цифри.

По подразбиране, не е зададен PIN код ка-
то фабрична настройка.

Ако PIN кодът е верен, светодиодът (1) не
светва. Светодиодът (2) мига бавно на ин-
тервали от две секунди (зелен цвят).

Не звучи никакъв звуков сигнал.

– Натиснете клавиш Enter (3), за да по-
твърдите.

Високоповдигачът вече е готов за употре-
ба.

 УКАЗАНИЕ

В конфигурацията, диспечерът на машин-
ния парк може да зададе, че операторът
трябва да въведе предварителен код, кога-
то влиза в профила си. Тогава операторът
може да оцени състоянието на високопов-
дигача.


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Пускане в експлоатация на високо-
повдигач, оборудван с RFID четящо
устройство 
– Завъртете контактния ключ, за да старти-

рате високоповдигача.

– Поставете RFID картата или RFID транс-
пондера (4) пред четящото устройство
(3).

Ако картата е правилната, светодиодът (1)
не светва. Светодиодът (2) мига бавно на
интервали от две секунди (зелен цвят).

Чуват се два звукови сигнала.

Високоповдигачът вече е готов за употре-
ба.


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Опция FleetManager™: цветен код за светодиодите 
Светодиодите могат да имат различни съ-
стояния и различни цветове. Долу е списъ-
кът на най-разпространените съобщения и
тяхното значение.

Повреда Причина Решение
Статус на светодиод Предавател на

сигнали   
LED 1 LED 2

Свети постоянно
Червен цвят Изкл.

Прозвучава про-
дължителен зву-

ков сигнал

Вариант с четя-
що устройство:
липсва оториза-
ция за валиден

достъп
С помощта на

интерфейса ге-
нерирайте ва-
лидна оториза-
ция за достъп

Вариант с кла-
виатура: липсва
оторизация за

валиден достъп
за въведения

PIN код

Вариант с кла-
виатура:

въведеният PIN
код е неверен

или не е потвър-
ден с бутон Enter

Въведете отново
PIN кода

Свети постоянно
Червен цвят

Премигва вед-
нъж

Зелен цвят

Прозвучава про-
дължителен зву-

ков сигнал

На оператора е
издадено разре-
шение за достъп.
Но срокът на ва-
лидност е изте-

къл.

С помощта на
клавиатурата въ-
ведете нов срок

на валидност

Датата на висо-
коповдигача е
неправилна

Актуализирайте
датата на висо-

коповдигача
Мига бързо
Жълт цвят

Свети постоянно
Зелен цвят  Паметта е 80%

пълна
Изчистете па-

метта
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Повреда Причина Решение
Статус на светодиод Предавател на

сигнали   
LED 1 LED 2

Мига бързо
Червен цвят

Мига бързо
Червен цвят

При активиране
прозвучава про-
дължителен зву-

ков сигнал

Има няколко въз-
можни причини:
- Четящото ус-
тройство или

клавиатурата са
недостъпни

- GPRS модулът
е недостъпен

- Вградената аку-
мулаторна

батерия е падна-
ла

- Паметта е пъл-
на

Свържете се със
сервизния цен-
тър за следпро-

дажбено обслуж-
ване

Мига бързо
Червен цвят

Свети постоянно
Зелен цвят  Получил се е

удар Нулирайте удара

Мига бързо
Син цвят Изкл.  

Високоповдига-
чът е свързан
чрез Bluetooth
връзка. Опера-

тивните данни се
четат. Процесът
на прочитане мо-
же да отнеме до

пет минути.

Високоповдига-
чът е включен,
но не се движи.

Изчакайте да бъ-
дат прочетени

всички съответ-
ни данни. Възоб-

новете работа
щом светодиоди-
те променят цве-

та си.
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Прекъсване на връзката на висо-
коповдигач, оборудван с опция
FleetManager™ 

 УКАЗАНИЕ

По време на движение операторите не
трябва да излизат нарочно от профила си.

 ВНИМАНИЕ
Достъпът до високоповдигача трябва да бъде из-
ключен.
Не се позволява на неупълномощени потребите-
ли да използват високоповдигача.

Прекъсване на връзката на високо-
повдигач, оборудван с клавиатура
или електронен ключ 
– Паркирайте високоповдигача на безопас-

но място.

– Натиснете бутон (3), за да излезете от
профила си. Задръжте бутона натиснат.

Не светват светодиоди. Прозвучава про-
дължителен звуков сигнал.

Светодиодът (1) светва за секунда (червен
цвят). Светодиодът (2) не светва. Прозву-
чава продължителен звуков сигнал.

Светодиодът (1) вече не свети. Светодио-
дът (2) мига бавно на интервали от две се-
кунди (зелен цвят). Не звучи никакъв звуков
сигнал.

Високоповдигачът е изключен.

– Завъртете контактния ключ в позиция за
изключване, за да изключите високопов-
дигача напълно.


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Прекъсване на връзката на високо-
повдигач, оборудван с RFID четящо
устройство 
– Паркирайте високоповдигача на безопас-

но място.

– Поставете за кратко RFID картата или
RFID транспондера (4) пред четящото ус-
тройство (3).

Светодиодът (1) светва за секунда (червен
цвят). Светодиодът (2) не светва. Прозву-
чава продължителен звуков сигнал.

Светодиодът (1) вече не свети. Светодио-
дът (2) мига бавно на интервали от две се-
кунди (зелен цвят). Не звучи никакъв звуков
сигнал.

Високоповдигачът е изключен.

– Завъртете контактния ключ в позиция за
изключване, за да изключите високопов-
дигача напълно.


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Транспортиране на товари
Правила за безопасност при ма-
нипулиране на товари

 ВНИМАНИЕ

Съблюдавайте внимателно тези инструкции
преди поемането на товари. Никога не докосвай-
те или стойте върху движещи се части на високо-
повдигача (напр. подемно устройство, тласкащи
устройства, работни инсталации или устройства
за повдигане на товара).

 ВНИМАНИЕ
При работа с високоповдигача внимавайте да не
заклещите ръцете или краката си.

Поемане на товарна единица
Внимавайте за следното:
● товарът трябва да е добре балансиран и

центриран правилно върху виличните ро-
гове

● виличните рогове трябва да са достатъч-
но пъхнато под товара, за да се гаранти-
ра стабилност.

Товарът не трябва да се издава прекалено
много над върховете на виличните рогове,
нито пък върховете на виличните рогове да
се издават прекалено напред от товара.




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Транспортиране на палети или
други контейнери
Като общо правило, товарните единици
трябва да се транспортират една по една
(напр. палети). Транспортирането на някол-
ко товарни единици едновременно е разре-
шено само:
● ако са изпълнени предварителните усло-

вия за безопасност.
● по нареждане на лицето, извършващо

надзор.

Операторът на високоповдигача трябва да
гарантира, че товарната единица е опако-
вана правилно. Той трябва да премества
само товарни единици, който са внимател-
но подготвени и отговарят на изискванията
за безопасност.

0252_003-103

0252_003-104


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Елементи на контрола на повди-
гането 

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Инструкциите за безопасност трябва стриктно да
се спазват.

Не докосвайте и не стойте върху движещи се ча-
сти (напр. подемно устройство, бутащи устрой-
ства, работни инсталации, устройства за повдига-
не на товар).

 ВНИМАНИЕ
Опасност от накланяне на товара и загуба на ста-
билност.
Не се движете с товар в повдигната позиция без
товар върху опорните рогове. Повдигнатият то-
вар трябва да се спусне възможно най-близо до
товара в спусната позиция. Операторът на висо-
коповдигача трябва да спусне виличните рогове
отново, преди да премества високоповдигача.

Високоповдигачът има две подемни систе-
ми:

Основно повдигане
Повдигане на виличните рогове

– Стартирайте високоповдигача.

– Натиснете органа за повдигане (1) наго-
ре (A).

Виличните рогове се вдигат.

Спускане на виличните рогове

– Дръпнете органа за спускане (1) надолу
(B).

Виличните рогове се спускат.

Когато органа за повдигане (1) бъде осво-
боден, виличните рогове се стабилизират
на зададената височина.

 УКАЗАНИЕ

Скоростта на повдигане и спускане се
определя от степента на преместване на
органа за управление (1). Той автоматично
се връща в неутрална позиция, когато бъде
освободен.


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 ВНИМАНИЕ
Повдигане и спускане на виличните рогове
Винаги използвайте този орган за управление (1)
внимателно, когато извършвате установъчни дви-
жения.

Повдигане на ниска височина
Повдигане на опорните рогове

– Издърпайте органа за управление (2)
надолу (D).

Опорните рогове се вдигат.

Спускане на опорните рогове

– Натиснете органа за управление (2) на-
горе (C).

Опорните рогове се спускат.


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Прочитане на пластината за капа-
цитет 

 ВНИМАНИЕ
Опасност от загуба на контрол
Преди повдигането на товар се уверете, че тегло-
то му не надвишава капацитета на повдигане на
машината.

Вижте номиналния капацитет, посочен на пласти-
ната за капацитет на високоповдигача (1).

Посочените стойности съответстват на компактни
хомогенни товари. Те не трябва да бъдат надви-
шавани. Ако бъдат надвишени, устойчивостта на
високоповдигача и издръжливостта на мачтата и
шасито вече не са гарантирани.

Разстоянието на центъра на тежестта на товара
от гърба на виличните рогове и височината на по-
вдигане определят теглото на максималния то-
вар. Проверете дали палетът е в добро състоя-
ние.

Капацитет FXD 20 N

В режим „палетен кар“: 2000 kg

В режим „високоповдигач за стифиране на
палети“: 1000 kg

В режим „високоповдигач за двойно стифи-
ране на палети“: 1000 kg на виличните ро-
гове (главно повдигане) и 1000 kg на товар-
ните рамена (начално повдигане)

Прочитане на пластината за капаци-
тет

Пример с FXD 20 N, оборудван с двойна
мачта 1844 mm:
● 1: Максимална височина на повдигане:

1930 mm
● 2: Максимален капацитет на мачтата:

1200 kg при височина от 1930 mm (цен-
тър на тежестта: 400 mm)

● 3: Максимален капацитет на мачтата:
1200 kg при височина от 1930 mm (цен-
тър на тежестта: 500 mm)

● 4: Максимален капацитет на мачтата:
1200 kg при височина от 1930 mm (цен-
тър на тежестта: 600 mm)

● 5: Височина на повдигане: 1930 mm


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● 6: Капацитет на мачтата: 1200 kg при ви-
сочина от 1930 mm (център на тежестта:
400 mm)

● 7: Капацитет на мачтата: 1200 kg при ви-
сочина от 1930 mm (център на тежестта:
500 mm)

● 8: Капацитет на мачтата: 1200 kg при ви-
сочина от 1930 mm (център на тежестта:
600 mm)

● 9: Максимална височина на повдигане:
210 mm с 2000 kg в режим палетен кар

● 10: Максимален капацитет в режим „па-
летен кар“: 2000 kg при височина от
210 mm

● 11: Модел

Постепенно спиране на количката
в долно положение 
Детектор (1), регистриращ положението,
когато вилицата е на 30 cm от долната част
на мачтата, активира автоматично забавя-
не на процеса на спускане. Този детектор
предотвратява силния удар в края на прид-
вижването.

– Натиснете органа за управление на спу-
скането на виличните рогове, докато ко-
личката се спусне докрай.

Устройството за постепенно спиране на ко-
личката предотвратява удрянето на буфе-
ра в края на придвижването.


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Манипулиране на единичен товар
 ОПАСНОСТ

Риск от падане на високоповдигача
Не стифирайте високо при начално повдигане.

Преди поемане на товар

Уверете се, че теглото на товара не надви-
шава капацитета на високоповдигача.
● Вижте номиналния капацитет, посочен

на табелката за капацитета на товароно-
симост на високоповдигача

● Винаги трябва да подсигурите, че това-
рът е стабилен, добре балансиран, здра-
во прикрепен и центриран между вилич-
ните рогове, за да предотвратите пада-
нето на част от товара

● Проверете дали ширината на товара съ-
ответства на ширината на виличните ро-
гове

● Проверете дали товарът не е повреден

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Задължително носете предпазни обувки.

Транспортирането на хора е строго забранено.
Не използвайте виличните рогове за повдигане
на човек.

 ОПАСНОСТ
Риск от преобръщане
От изключителна важност е да намалите скорост-
та, когато се приближавате към завой или се дви-
жите по мокра настилка.

 ВНИМАНИЕ
Подредба на товари
Не докосвайте съседни товари или такива, пози-
ционирани отстрани или пред манипулирания то-
вар.

Подредете товарите, като оставите малко раз-
стояние между тях, за да предотвратите закачва-
не помежду им.
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 ОПАСНОСТ
Риск от премазване на пръстите, дланите и ръ-
цете
Не поставяйте дланите си над защитата на мач-
тата. Не разглобявайте защитата на мачтата.

Поемане на товар от земята 
– Използвайте началното повдигане, за да

повдигнете товар с тегло до 2000 kg на
няколко сантиметра от земята.

Транспортиране на товар 

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука
Не трябва да има никой под или близо до високо-
повдигача, когато товарът е в повдигната пози-
ция.

 ОПАСНОСТ
Риск от падане
Никога не транспортирайте товар с вилични рого-
ве в повдигната позиция, тъй като високоповдига-
чът може да стане нестабилен.

Спазвайте следните препоръки:
● Шофирайте напред, за да имате опти-

мална видимост
● Изкачвайте или се спускайте по наклони

с товара, насочен нагоре. Не се движете
напречно на наклона и не правете обра-
тен завой

● За спускане на товар се използва движе-
ние на заден ход. Настройте скоростта,
тъй като позицията на оператора на ви-
сокоповдигача вече не е толкова удобна

● Не шофирайте с нестабилен товар
● Ако видимостта е лоша, помолете някой

да Ви напътства
● Вдигнете леко виличните рогове, за да

преминете през препятствия
● Внимавайте при ниски пасажи, ниски

врати, скелета, тръби и т.н.
● Проверете дали ширината на товара не

е по-голяма от ширината на прохода


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Поставяне на товар на земята 
Процедирайте, както следва:

– Закарайте високоповдигача до необходи-
мото местоположение.

– Внимателно придвижете товара в зоната
за разтоварване.

– Спуснете товара, докато виличните рого-
ве се освободят.

– Изтеглете високоповдигача бавно и в
права линия.

– Повдигнете виличните рогове на няколко
сантиметра.

 ВНИМАНИЕ
Риск от падане
Не докосвайте съседните товари или товарите,
които са позиционирани зад високоповдигача.

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука
Преди да поставите товара на земята, се увере-
те, че в близост до високоповдигача или товара
няма хора.

Стифиране на товар 

 ОПАСНОСТ
Опасност от загуба на стабилност
За да се запази максимална стабилност и да се
избегне рискът от претоварване на високопов-
дигача, не използвайте управление на начално-
то повдигане, за да освободите товара от скла-
довата зона.

Процедирайте, както следва:

– Закарайте високоповдигача до необходи-
мото местоположение.

– Спуснете товарните рамена изцяло.

– Повдигнете виличните рогове достатъч-
но над нивото, на което ще бъде поста-
вен товарът.


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– Придвижете високоповдигача на преден
ход към зъбната релса.

– Спуснете товара, докато виличните рого-
ве се освободят.

– Изтеглете високоповдигача бавно и в
права линия.

– Спуснете виличните рогове отново, дока-
то достигнат няколко сантиметра над зе-
мята.

 ОПАСНОСТ
Риск от фатална злополука
Не трябва да има никой под или близо до високо-
повдигача, когато товарът е в повдигната пози-
ция.

Поемане на товар на височина 
Процедирайте, както следва:

– Закарайте високоповдигача до необходи-
мото местоположение.

– Спуснете товарните рамена изцяло.

– Повдигнете виличните рогове до височи-
ната на палета.

– Внимателно придвижете виличните рого-
ве напред под палета.

– Повдигнете виличните рогове, докато па-
лета е свободно повдигната от зъбната
релса.

– Придвижвайте бавно, за да изтеглите ви-
личните рогове от зъбната релса.

 ОПАСНОСТ
Опасност от закачане на мачтата на зъбната
релса
Не започвайте да смъквате виличните рогове, до-
като те не са напълно извадени от зъбната релса.
Операторът на високоповдигача трябва да е бди-
телен и да гарантира, че няма препятствия, които
да попречат на спускането на виличните рогове.

– Когато товарът е на виличните рогове,
спуснете виличните рогове отново, дока-
то не достигнат земята.
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– Повдигнете товарните рамена, за да
придвижите високоповдигача.

Преди напускане на високоповдигача

 УКАЗАНИЕ

Винаги спирайте високоповдигача на равна
повърхност, далеч от маршрутите за дви-
жение.

Процедирайте, както следва:

– Спуснете виличните рогове в спуснато
положение.

– Изключете запалването (ключ или елек-
тронен ключ).

– В случай на продължително изключване
натиснете аварийния изключвател. След
това разединете акумулатора.

Употреба4
Транспортиране на товари

 78 11648011674 BG - 02/2021  -  10



Манипулиране на два стифирани
палета
Високоповдигачите за двойно стифиране
на палети позволяват транспортирането на
два стифирани товара:

– един товар върху товарните рамена (на-
чално повдигане)

– един товар върху виличните рогове

 ОПАСНОСТ
Опасност от загуба на стабилност
Общото тегло на двата товара не трябва да
надвишава максималния капацитет на товаро-
носимост на машината (вижте пластината с ка-
пацитета на товароносимост).

По-тежкият от двата товара трябва да се поста-
ви върху товарните рамена.

Поемане на два товара
– Спуснете товарните рамена.

– Повдигнете виличните рогове до правил-
ната височина, за да поемете горния па-
лет.

– Внимателно придвижете виличните рого-
ве напред под палета.

– Повдигнете виличните рогове (1), за да
повдигнете първия горен товар.

– Движете се бавно по права линия, за да
изтеглите виличните рогове от зъбната
релса.

 ОПАСНОСТ
Опасност от закачане на мачтата на зъбната
релса
Не започвайте да смъквате виличните рогове, до-
като те не са напълно извадени от зъбната релса.
Операторът трябва да е бдителен и да гаранти-
ра, че няма препятствия, които да попречат на
спускането на виличните рогове.

– Спуснете виличните рогове, за да прид-
вижите високоповдигача.
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– Повдигнете обратно виличните рогове до
подходяща височина (за да избегнете
всички препятствия).

– Внимателно придвижете високоповдига-
ча напред, за да вземете втория товар.

– Повдигнете товарните рамена (2), за да
повдигнете товара от земята.

– Отново спуснете товар (Q1) възможно
най-близо до товар (Q2) преди шофира-
не.

 ВНИМАНИЕ
Риск от премазване на продукти
Уверете се, че над товар (Q2) има достатъчно
пространство, за да не се смачка горната част на
палета.

– Бавно задвижете високоповдигача на за-
ден ход, за да извадите палетите от сте-
лажа.

 ВНИМАНИЕ

Общият товар (Q1) + (Q2) не трябва да надвиша-
ва 2000 kg. Q1 трябва да е по-малко от Q2 (за
подробна информация прочетете табелката за
високоповдигач за двойно стифиране на палети в
глава 4: Капацитет).

Транспортиране на два товара

Спазвайте следните препоръки:
● Нормалната посока на движение е на-

пред
● Винаги се спускайте или се изкачвайте

по наклони с товар, насочен нагоре по
наклона

● В случай на лоша видимост се движете
бавно и внимателно и работете с насоки
от друго лице

● Не се движете с товар (Q1) върху вилич-
ните рогове, ако няма товар (Q2) на то-
варните рамена, който е на 300 mm от
земята

● По-тежкият от двата товара (Q2) трябва
да се постави върху товарните рамена

● През цялото време поддържайте товар
(Q1) възможно най-близо до товар (Q2)




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Оставяне на два товара
– Внимателно придвижете високоповдига-

ча до желаното място.

– Повдигнете виличните рогове достатъч-
но над нивото, на което ще бъде поста-
вен товарът.

– Бавно придвижете товарите към стела-
жа.

– Първо поставете долния палет на земя-
та, след което поставете горния палет на
първото ниво.

– Бавно изтеглете високоповдигача в пра-
ва линия.

– Спуснете отново виличните рогове.

 ВНИМАНИЕ
Повдигане и спускане на виличните рогове
Работата по началното повдигане или спускане
(товарни рамена) се повтаря от виличните рого-
ве.

Преди да напуснете машината

 ВНИМАНИЕ
Паркиране на високоповдигача
Винаги спирайте машината на равна повърхност
далеч от маршрутите за движение.

– Спуснете виличните рогове (ненатоваре-
ни) и товарните рамена в спусната пози-
ция.

– Изключете с помощта на ключа за запал-
ване или електронния ключ.

– В случай на продължително изключено
състояние натиснете аварийния изключ-
вател и разединете акумулатора.

Употреба 4
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Система за асистиране на шофирането: Dynamic Drive
Control
Описание на Dynamic Drive
Control 
Опцията Dynamic Drive Control е система,
която помага при шофиране и използване
на високоповдигача.

Операторът на високоповдигача трябва
да остане бдителен при всички обстоятел-
ства и да се придържа към капацитета на
пластината на високоповдигача.

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука
Въпреки тази опция операторът на високоповди-
гача трябва да остане бдителен. Правилата за
безопасност трябва да се спазват.

Специфичен екран за тази опция е наличен
на дисплея. Екранът се показва само при
извършване на двойно стифиране.

Няма индикация за теглото върху вилични-
те рогове. Съобщава се единствено макси-
малното тегло (1), когато е налично върху
виличните рогове.

Товарът върху товарните рамена Q2 (4)
трябва да бъде по-голям или равен на то-
вара върху виличните рогове Q1 (3).

Максималната скорост на високоповдигача
зависи от височината на виличните рогове.

Вертикалните линии (2) информират опера-
тора относно конфигурацията на скоростта
на високоповдигача. Схемата се показва
само при извършване на двойно стифира-
не. Тя указва дали скоростта е висока,
средна или ниска.

Скоростта варира в зависимост от товара
върху виличните рогове между 0,3 и 1,8 ме-
тра. Колкото по-тежък е товарът, толкова
по-ниска е скоростта.

Операторът на високоповдигача трябва да
бъде предпазлив и да регулира скоростта,
за да отговаря на условията на околната
среда.


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 ВНИМАНИЕ
Опасност от неправилна употреба на високопов-
дигача.
Операторът на високоповдигача трябва да бъде
обучен и да познава различните функции на тази
опция.

Употреба 4
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Използване в хладилен
склад (опционално)

 ВНИМАНИЕ
Ако стандартните кари бъдат използвани в ек-
стремни условия, има опасност те да бъдат се-
риозно повредени.
В хладилни складове могат да се използват само
кари с опция за хладилен склад. Трябва да се из-
ползва специално масло, което е разработено за
хладилни складове.

Тези кари са идентифицирани от табелката
си Хладилен склад.

Зона на използване
Кари с опция хладилен склад могат да бъ-
дат използвани в две различни зони:
● работен обхват 1: карът може да работи

при температура -5 °C и за кратко време
при температура -10 °C. Той трябва да
бъде паркиран извън хладилния склад.

● работен обхват 2 (приложения Вход /
Изход): използването на кара в и извън
хадлилния склад трябва да се редува.
Той може да издържи на температури
между -30°C и +45°C. Трябва да бъдат
следвани специфични правила, така че
карът да не бъде повреден и да бъде из-
бегната появата на вода (вижте следва-
щия параграф). Карът се паркира извън
хладилния склад.

Предпазни мерки при използване
Разликата в температурите между хладил-
ния склад и зоната със стайна температура
може да доведе до образуването на кон-
дензатна вода.

Тази вода може да замръзне, когато карът
се върне в хладилния склад и да блокира
неговите движещи се части.

Появата на вода се случва, ако карът оста-
не извън хладилния склад за повече от де-
сет минути. Поради тази причина е важно
да оставяте кара извън хладилния склад за
30 минути, така че кондензът да изчезне.


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 ОПАСНОСТ
Ако кондензът замръзне в хладилния склад, из-
ползването на блокиралите части е забранено.
Това може да доведе до постоянни повреди на
кара.

Паркиране
Карът трябва да се паркира извън хладил-
ния склад.

Паркирането в хладилния склад може да
доведе до сериозно повреждане на елек-
трическото и механично оборудване
(уплътнения, маркучи, гумени и синтетични
части).

 ВНИМАНИЕ
Не оставяйте разредени или неизползвани акуму-
латори в хладилния склад.
Те могат да бъдат повредени за постоянно.
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Паркиране на високоповдигача.
 ВНИМАНИЕ

Опасност от нараняване
Никога не оставяйте високоповдигача с товар в
повдигнато положение.

Не спирайте високоповдигача върху наклонен те-
рен. Ако е абсолютно необходимо, подсигурете
високоповдигача със застопоряващи клинове.

Спиране на високоповдигача 
– Обездвижете високоповдигача.

– Спуснете виличните рогове.

– Изключете запалването (ключ или елек-
тронен ключ).

– Натиснете аварийния изключвател.

Възстановяване на работа 
– Включете отново запалването (ключ или

електронен ключ).

– Натиснете педала за присъствие на опе-
ратор.

– Издърпайте аварийния изключвател.

Употреба4
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Работа с акумулатора
Тип на акумулатора
На високоповдигачите могат да бъдат по-
ставени различни типове акумулатори.
Спазвайте предоставената на табелката за
типа на вашия акумулатор информация,
както и характеристиките на акумулатора.

 ВНИМАНИЕ
Теглото и размера на акумулатора влияе върху
стабилността на високоповдигача.
Новият акумулатор трябва да бъде със същото
тегло като стария. Не отстранявайте допълнител-
ното тегло или променяйте неговата позиция.

 ВНИМАНИЕ
Внимавайте да не повредите кабелите при смяна
на акумулатора.

Подготовка
Персонал по техническата поддръж-
ката
Акумулаторът трябва да се сменя от спе-
циално обучен персонал. Персоналът тряб-
ва да следва инструкциите на производите-
ля за акумулатора, зарядното устройство и
високоповдигача.

Необходимо е да се следват инструкциите
за техническо обслужване на акумулатора.
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Мерки за противопожарна защита

 ВНИМАНИЕ

Не пушете и не палете огън при рабо-
та с акумулатори. На минимален ра-
диус от 2 m около високоповдигача и
зарядното устройство за акумулатори
не трябва да има никакви запалими
материали или инструменти, произ-
веждащи искри.

Работната зона трябва да бъде добре
вентилирана. В близост до работната
зона трябва да се осигурят пожарога-
сители.

Безопасно паркиране на високопов-
дигача
Високоповдигачът трябва да бъде парки-
ран на безопасно място при извършване на
работи по акумулатора. Високоповдигачът
може да се използва отново, след като ка-
пакът и конекторите се поставят обратно
на в работна позиция.

Отваряне и затваряне на капака
на акумулатора

Отваряне на капака на акумулатора 
За да отворите капака на акумулатора:

– Обездвижете високоповдигача.

– Спуснете виличните рогове.

– Изключете запалването (ключ или елек-
тронен ключ).

– Натиснете аварийния изключвател.

– Повдигнете капака (1) с помощта на
предназначената за това ръкохватка.

Затваряне на капака на акумулатора 
За да затворите капака на акумулатора:


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 ВНИМАНИЕ
Риск от притискане на пръстите
При затваряне на капака на акумулатора, поста-
вете правилно пръстите си, за да избегнете опас-
ност от прищипване.

– Затворете капака (1).

– Гарантирайте, че капакът на акумулато-
ра е добре затворен.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от искри
Никога не шофирайте при отворен или неправил-
но затворен капак.

Зареждане на акумулатора чрез
външно зарядно устройство 

 ВНИМАНИЕ
Дълбокото разреждане може да повреди акуму-
латора.
– Незабавно заредете акумулатора.

– Паркирайте високоповдигача на безопас-
но място.

– Преди зареждане проверете състояние-
то на кабела на акумулатора и кабела на
зарядното устройство. Сменете ги, ако е
необходимо.

– Отворете капака и го оставете отворен.
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– Демонтирайте ръкохватката на куплунга
за акумулатора (1) от щепсела на високо-
повдигача (2).

– Свържете куплунга на акумулатора към
стенния контакт.

 ВНИМАНИЕ
Електрически риск
Разединявайте куплунга на акумулатора от за-
рядното устройство за акумулатори само когато и
зарядното устройство за акумулатори, и високо-
повдигачът са изключени.

 УКАЗАНИЕ

Следвайте инструкциите на производите-
лите на акумулатора и на зарядното ус-
тройство за акумулатори (изравнително за-
реждане).

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди, късо съединение или експлозия.
Не поставяйте метални предмети или инструмен-
ти върху акумулатора.

Пушенето е забранено.

 ВНИМАНИЕ
Електролитът (разредена сярна киселина) е ток-
сичен и силно разяждащ.
Спазвайте правилата за безопасност при работа
с акумулаторна киселина.

 ВНИМАНИЕ
По време на зареждането на акумулатора се ге-
нерират избухливи газове.
– Уверете се, че зоната се проветрява добре.
– Уверете се, че капакът на акумулатора остава

отворен през цялото време на зареждането на
акумулатора.


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Смяна на акумулатора със стра-
ничен достъп

 ОПАСНОСТ
Опасност от притискане на пръстите
Препоръчително е да носите ръкавици, когато
сменяте акумулатора.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
При смяна на акумулатора трябва да носите
предпазни обувки.

Преди работа се уверете, че около високоповди-
гача няма никой.

За да демонтирате акумулатора, Ви препо-
ръчваме да използвате неподвижна рама
на ролки или високоповдигач с ролки за из-
важдане (с монтирани ролки) за по-лесно
манипулиране на акумулатора.

За да смените акумулатора, изпълнете
следното:

– Обездвижете високоповдигача

– Спуснете виличните рогове.

– Изключете запалването и извадете клю-
ча.

– Вкарайте аварийния изключвател.

– Отворете капака на акумулатора.
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– Разкачете капака от фиксирания винт (1).
Поставете го върху виличните рогове.

– Разединете куплунга за акумулатор, раз-
положен под арматурното табло.

– Поставете куплунга върху клетките на
акумулатора.

– Позиционирайте високоповдигача, като
рамата на ролки или ролките за изважда-
не (4) са разположени в изправена пози-
ция до акумулаторното отделение върху
равна повърхност.


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– Задействайте и издърпайте заключваща-
та ръкохватка (2) в посоката, посочена от
стрелката.

– Повдигнете блокиращия лост (3), докато
се освободи акумулаторът.




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– Издърпайте акумулатора върху високо-
повдигача с помощта на ролките за изва-
ждане или рамата на ролки.

– Сменете акумулатора. Свалете разреде-
ния акумулатор и позиционирайте заре-
ден акумулатор върху рамата на ролки.

– Позиционирайте високоповдигача, като
рамата на ролки или ролките за изважда-
не (4) са разположени в изправена пози-
ция близо до акумулаторното отделение.

– Внимателно натиснете акумулатора в ба-
гажното отделение.

 ОПАСНОСТ
Опасност от притискане на пръстите
Натиснете акумулатора от задната страна (A) на
акумулатора. Внимавайте да не притиснете пръ-
стите си, като натискате отгоре или отстрани на
акумулатора.

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване
Акумулаторът е правилно позициониран, но все
още не е заключен.


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– Натиснете го надолу до края на багажно-
то отделение.

– Спуснете и заключете ръкохватката (2)
на блокиращия лост (3) в посоката, посо-
чена от стрелката. Блокиращият лост
трябва да е в хоризонтална позиция и
точно срещу ограничителя (5).

 ВНИМАНИЕ
Опасност от неправилно заключване на акумула-
тора
Блокиращият лост в никакъв случай не трябва да
е позициониран под или върху ограничителя. Той
трябва да бъде позициониран срещу ограничите-
ля.




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– Свържете отново куплунга на акумулато-
ра.

– Поставете обратно капака на акумулато-
ра.

– Върнете високоповдигача в експлоата-
ция.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Преди да рестартирате високоповдигача, се уве-
рете, че акумулаторът е правилно инсталиран.
Уверете се, че акумулаторът e заключен и капа-
кът на акумулатора е затворен.


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Работа с високоповдигача при авария
Аварийно спускане на мачтата
Аварийното управление (1) позволява мач-
тата да се спуска ръчно в случай на про-
блем.

Тази работа трябва да се извърши, както
следва:

– Отворете вратата на техническото ба-
гажно отделение.

– Разхлабете винта (1) с помощта на 8 mm
гаечен ключ.

 ОПАСНОСТ
Опасност от смърт!
Не преминавайте под повдигнати товари!

Преди ръчно спускане на мачтата се уверете, че
в опасната зона няма други лица.

Когато виличните рогове са напълно спус-
нати:

– Разхлабете винта (1) с помощта на 8 mm
гаечен ключ.

– Затворете вратата на техническото ба-
гажно отделение.


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Процедура за теглене на високо-
повдигача на буксир
Тегленето на високоповдигача на буксир е
невъзможно без електрическа функционал-
ност. Електромагнитната спирачка остава в
затворено положение.

Тегленето на високоповдигача на буксир е
разрешено при използване на твърда връз-
ка (буксирен прът), в случай че високопов-
дигачът, който ще бъде теглен, не може да
спира. Проверете дали теглещото превоз-
но средство е достатъчно мощно, за да
дърпа и спре с високоповдигача, който те-
гли.

Придвижване без акумулатор

 УКАЗАНИЕ

В случай, че има електрическа неизправ-
ност или липсва акумулатор е възможно
ръчното освобождаване на спирачките.

 ВНИМАНИЕ
Тази процедура трябва да бъде извършена от
упълномощен персонал.

– Разтоварете виличните рогове, след кое-
то изключете акумулатора.

– Свалете капака на двигателя.

– Необходими са два винта M5 X 35 (1).

– Завийте винтовете (1) до спирачката (2)
в отворите (3) . След това, спирачката е
освободена.

 ВНИМАНИЕ
Високоповдигачът може да бъде теглен само на
ниска скорост.

0252_003-109

1


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– След изтегляне, обезопасете високопов-
дигача срещу движение с клинове.

– За да възстановите работата на спирач-
ките, развийте и извадете двата винта
(1).

– Поставете капаците отново.

 ВНИМАНИЕ
Много е важно капаците да бъдат монтирани пра-
вилно, преди машината да бъде използвана отно-
во.

0252_003-110

3

2


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Работа с високоповдигача в специфични ситуации
Окачване на високоповдигача

 ОПАСНОСТ
Опасност от падане на високоповдигача
Използвайте само такелажни вериги и подемен
механизъм с достатъчно добро качество. Прове-
рете теглото на машината (заедно с акумулато-
ра), за да изберете подходящо устройство. Вижте
техническите функции.

Спазвайте следните инструкции:

– Изключете високоповдигача и разедине-
те куплунга за акумулатора.

– Свалете всички елементи, които биха
могли да паднат.

– Обезопасете всички части, които влизат
в контакт с подемното устройство.

– Поставете подемното устройство към то-
варните пръстени (1).

 УКАЗАНИЕ

Не окачвайте високоповдигача за модула
за управление или волана.

– Внимателно повдигнете високоповдига-
ча.

 ОПАСНОСТ
Риск от падане
Уверете се, че когато високоповдигачът се окач-
ва, под или близо до него няма хора.


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Повдигане на високоповдигача 

 ОПАСНОСТ
Опасност от разклащане
Повдигането на високоповдигача трябва да се из-
вършва внимателно.

За някои дейности е необходимо повдига-
нето на високоповдигача.

– Повдигнете товарните рамена.

– Изключете запалването и разединете ку-
плунга за акумулатора.

– Използвайте крик с подходящ подемен
капацитет.

Предна част на високоповдигача:

– Поставете крик под шасито (1).

За работа върху подемното устройство:

– Позиционирайте крика под рамата на
акумулатора (2).

Техническо обслужване на товароносещи-
те колела:

– Поставете крика под виличните рогове
на указаните места (3).

Като мярка за безопасност винаги поста-
вяйте дървен клин.

 ВНИМАНИЕ
Риск от падане на високоповдигача
Обездвижете и застопорете високоповдигача,
след като го повдигнете.


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Транспортиране на високоповдигача

 ВНИМАНИЕ
Винаги изключвайте от контакт и разединявайте
акумулатора.
Никога не връзвайте или вдигайте високоповди-
гача за блока за управление или други точки, кои-
то не са предназначени за това.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от повреждане на високоповдигача.
Използвайте подемен механизъм и текстилни
NON METALLIC (НЕМЕТАЛНИ) колани с подход-
ящ капацитет на товароносимост. Вижте теглото
на товара, показано на табелката с данните за ка-
пацитета на високоповдигача.

Подемните операции трябва да се изпълняват от
квалифициран персонал.

Обикновено високоповдигачите се транс-
портират с камион или влак.

По време на транспорт и съхранение висо-
коповдигачът трябва да бъде добре защи-
тен от влиянието на околната среда.

За да натоварите или разтоварите високо-
повдигача, използвайте наклонена рампа
или подвижна платформа.

Ако високоповдигачът е извън експлоата-
ция или ако акумулаторът е изваден, за-
вържете високоповдигача. Вижте глава 4
Окачване на високоповдигача.

 ОПАСНОСТ
Опасност от смърт.
Не стойте в рамките на работния радиус на под-
емния механизъм или под повдигнатия високо-
повдигач.

Транспортиране на кара в асансьор
Карът трябва да бъде вкарван само в
асансьори с подходяща товароносимост,
които са разработени за тази цел и за кои-
то е получено разрешение от оператора. В
асансьора карът трябва да бъде обездви-
жен, така че никоя негова част да не влиза
в контакт със стена на подемната клетка.

Винаги трябва да се съблюдава минимално
безопасно разстояние от 100 mm от стени-
те на асансьора.

Всички лица, транспортирани заедно с ка-
ра, трябва да влязат в асансьора едва след
като карът е правилно обездвижен, а при
напускане те излизат първи.

Качване на площадки за товарене
Преди преминаването през площадка за
товарене, водачът трябва да се увери, че
тя е добре прикрепена и подсигурена и не-
йната товароносимост е достатъчна. Пре-

минете през площадката за товарене бавно
и внимателно. Водачът трябва да е сигу-
рен, че превозното средство, в което влиза
е добре осигурено срещу движение и че то
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може да понесе теглото на кар-високопов-
дигач.

Водачът на камиона и водачът на кара
трябва да координират времето на тръгва-
не на камиона.
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5

Техническо обслужване



Обща информация за техническо обслужване
Общи положения 
Следващите инструкции съдържат цялата
необходима информация за техническо
обслужване на вашия високоповдигач. Из-
пълнявайте различните задачи по техниче-
ско обслужване в съответствие с плана за
техническо обслужване. Това ще гаранти-
ра, че вашият високоповдигач е надежден
и е в добро работно състояние, както и че
гаранцията остава валидна.

График за техническо обслужване 
Една от функциите на дисплея показва ча-
совете на използване на високоповдигача.
Направете справка с нея и се консултирай-
те с плана за техническо обслужване на ви-
сокоповдигача.

За да бъде улеснена работата трябва да
следвате плана за техническо обслужване.

Интервалите за техническо обслужване
трябва да бъдат скъсени, ако влекачът се
използва в екстремни условия (екстремна
топлина или студ, големи количества прах).

Качество и количество на смазочните
материали и другите консумативи 
Само смазочните материали и останалите
консумативи, посочени в настоящите ин-
струкции за експлоатация, са одобрени за
употреба при извършване на дейностите по
техническото обслужване.

Смазочните материали и останалите консу-
мативи, необходими за техническото обс-
лужване на високоповдигача, са описани в
таблицата със спецификации за техниче-
ското обслужване.

Никога не смесвайте грес или масло от
различни класове. Ако смяната на марките
е абсолютно необходима, се уверете, че
преди това сте промили добре.

Преди смяната на филтри или работа по
хидравличната система, почистете добре
повърхността и зоната около частта.


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Всички съдове, използвани за наливане на
масло, трябва да бъдат чисти.
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Обучение и квалификация на персонала по техническото и сервизното
обслужване
Техническото обслужване на високоповди-
гачите трябва да се извършва само от ква-
лифициран и оторизиран персонал.

Годишната инспекция за превенция на тру-
довите злополуки трябва да се извършва
само от лице, което е квалифицирано за
тази цел. Лицето, което извършва тази инс-
пекция, трябва да изготви експертизата си,
без да влияе от каквито и да е икономиче-
ски фактори или вътрешнофирмени про-
блеми. Безопасността е единственият кри-
тичен фактор за вземането на решение.

Лицето, което отговаря за извършването на
инспекцията, трябва да разполага с доста-
тъчно познания и опит, за да може да оце-
ни състоянието на високоповдигача и
ефективността на обезопасителните инста-
лации в съответствие с техническите ре-
гламенти и принципи, установени за про-
верката на индустриалните високоповдига-
чи.

Персонал по техническото обслужване на акумулатора
Акумулаторите трябва да се презареждат,
обслужват и сменят от специално обучен
персонал. Персоналът трябва да следва
инструкциите на производителя на акуму-
латора, зарядното устройство за акумула-
тори и високоповдигача.

Изключително важно е да се следват ин-
струкциите за техническо обслужване на
акумулатора и инструкциите за експлоата-
ция на зарядното устройство за акумулато-
ри.

Операции по техническото обслужване, неизискващи специално обуче-
ние
Елементарните операции по техническо
обслужване, като проверка на нивото на хи-
дравличното масло или нивото на електро-
лита в акумулатора, могат да бъдат из-
вършвани от неквалифициран персонал.

Не се изисква специална квалификация.

За допълнителна информация разгледайте
раздела за техническо обслужване в тора
ръководство.

Поръчка на резервни части и консумативи
Резервни части се предлагат от нашия сер-
визен отдел за резервни части. Ще намери-
те необходимата ви информация за пода-
ване на поръчка в каталога за резервни ча-
сти и фитинги.

Използвайте само резервни части, посоче-
ни от производителя.

Неодобрените резервни части могат да
увеличат риска от инциденти поради неиз-
правности, свързани с качеството, или не-
правилни избори. Всеки, който използва не-
съответстващи резервни части, носи пъл-
ната отговорност в случай на инцидент.
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Правила за безопасност при техническо обслужване
Мерки за сервизно и техническо обслужване 
За да предотвратите инцидентите по време
на дейности по сервизното и техническото
обслужване, предприемете всички необхо-
дими мерки за безопасност. Например:

– Уверете се, че не е налице риск от нео-
чаквано потегляне или стартиране на ви-
сокоповдигача. За целта откачете клема-
та на акумулатора.

Работа по електрическо оборудване 
Операциите по електрическата система на
високоповдигача трябва да се извършват
само когато не е налице захранващо на-
прежение.

Работните проверки, изпитване и регулира-
не на компонентите, захранени с напреже-
ние, трябва да се извършват само от пер-
сонал:
● който е преминал подробен инструктаж
● който е оторизиран за извършването на

тази работа
● който е взел необходимите предпазни

мерки.

Преди извършване на каквито и да е рабо-
ти по електрическите компоненти, трябва
да свалите пръстените, металните гривни и
т.н.

Свалете електрическото оборудване (което
включва електрическите компоненти, от ти-
па на модула за контрол на сцеплението),
преди да извършвате заваръчни операции.
Тази превантивна мярка предпазва това
електрическо оборудване от повреда.

Операциите по електрическата система из-
искват съгласието на производителя.

Обезопасителни устройства 
След извършване на ремонт или работа по
техническото обслужване е необходимо:
● да поставите обратно всички обезопаси-

телни устройства
● да проверите тяхната правилна функция.
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Технически данни за преглед и техническо обслужване

Сглобяване Консумативи/смазочни веще-
ства

Капацитети/стойности за на-
стройка

Хидравлична система Хидравлично масло

Минимален работен капаци-
тет: 4,8 l
Максимален работен капаци-
тет: 5,9 l

Предавателна кутия Масло за предавателната ку-
тия 0,98 l

Тягов двигател (3 kW) Предпазител 1F1 Захранване: 300 A, количе-
ство: 1

Блок кормилно управление
ES30–24 (0,185 kW S1) Предпазител 3F1 Захранване: 40 A, количе-

ство: 1
Електромотор на помпата
(2,2 kW) Предпазител 1F1 Захранване: 300 A, количе-

ство: 1
Контролен предпазител Предпазител 1F3 Контрол: 7,5 A, количество: 1
Контролен предпазител Предпазител 1F4 Контрол: 5 A, количество: 1
Акумулатор Дестилирана вода Според изискването
Съединения Грес с литиев сапун Според изискването
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Препоръчителни смазочни материали
 ВНИМАНИЕ

Повреда на оборудването, ако се използват не-
препоръчани смазочни материали.
Използвайте само препоръчани смазочни мате-
риали. Само описаните по-долу смазочни мате-
риали са одобрени от производителя. Не смес-
вайте смазочни материали. Свържете със сервиз-
ния център за следпродажбено обслужване, ако
имате съмнения.

Хидравлично масло
Препоръчително масло за стандартна
употреба:

ISO-L-HM 46 според ISO 6743-4 или ISO
VG46-HLP според DIN 51524-2

Препоръчително масло за употреба при
високо натоварване:

ISO-L-HM 68 според ISO 6743-4 или ISO
VG68-HLP според DIN 51524-2

Препоръчително масло за версията за
хладилни складове:

ISO-L-HM 32 според ISO 6743-4 или ISO
VG32-HLP според DIN 51524-2

Трансмисионно масло 
Препоръчано масло:

SAE 85W 90 API GL4

Флакон с аерозол за вериги
Стандартен спрей за вериги

Грес за пиньона и кормилния пръстен

 ВНИМАНИЕ

Следвайте инструкциите за техническо обслужва-
не и безопасност.

Универсална грес
Литиево-сапунена грес с EP агенти и MoS
2KPF 2N – 20, отговаряща на стандарт DIN
51825.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Използваното масло трябва да се съхраня-
ва безопасно, докато бъде изхвърлено в
съответствие с регламентите за защита на
околната среда. Никой не трябва да има
достъп до използваното масло. Не изхвър-
ляйте използваното масло в канализацията
и не допускайте то да проникне в почвата.
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Достъп до техническото ба-
гажно отделение 
Необходим е достъп до техническото ба-
гажно отделение, за да се извърши техни-
ческо обслужване на различни компоненти
на високоповдигача.

– Обездвижете високоповдигача

– Спуснете виличните рогове

– Изключете високоповдигача (ключ или
електронен ключ)

– Натиснете аварийния изключвател

– Разединете куплунга за акумулатор

– Преместете изцяло седалката на водача
напред

– Свалете монтажния винт (1) в долната
част на вратата


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– Отворете вратата на техническото ба-
гажно отделение (2)

След като приключите работата си, трябва
да затворите техническото багажно отделе-
ние.

– Затворете вратата (2)

 ВНИМАНИЕ
Риск от притискане на пръстите.
Внимавайте да не притиснете пръстите си между
вратата и шасито.

Внимавайте да не притиснете пръстите си във
външните панти (3).

– Поставете обратно монтажния винт

– Включете отново куплунга за акумулатор

– Върнете високоповдигача в експлоата-
ция


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План за техническо обслужване на 1000 часа
В зависимост от приложението, състоянията на околната среда и стила на шофиране
следните процедури трябва да бъдат извършвани на всеки 1000, 2000, 3000, 4000, 6000,
7000, 8000 и 9000 часа
 
Подготовка
Почистете високоповдигача
Проверете кодовете за грешки с помощта на инструмента за диагностика
Шаси и оборудване
Проверете състоянието на виличните рогове
Проверете електромагнитната спирачка и се уверете, че тя работи правилно
Проверете и смажете пантите
Проверете четките на електромотора на помпата за износване
Уверете се, че подът се регулира и се заключва правилно
Уверете се, че седалката се регулира и се заключва правилно
Проверете предавателната кутия за шум и течове
Смажете трансмисиите
Колела
Проверете състоянието и стегнатостта на колелата
Проверете стабилизаторите
Електрическо оборудване
Почистете системата за електрическо кормилно управление и подемните електромотори
Проверете състоянието на кабелите и гнездата на акумулатора и се уверете, че те са раз-
положени правилно
Проверете електрическото уплътнение между шасито и електрическите компоненти
Проверете електрическото уплътнение между шасито и електронните компоненти
Проверете предпазителите
Проверете нивото на акумулаторната киселина и нивото на електролита
Хидравлика
Проверете на нивото на хидравличното масло
Проверете състоянието на тръбопроводите
Товароподемна система
Проверете състоянието и дължината на веригата на мачтата
Смажете виличните рогове и водещите ролки на мачтата
Проверете състоянието и окачването на предпазната решетка
Проверете хлабината на шпилката
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План за техническо обслужване на 5000 часа 
В зависимост от приложението, състоянията на околната среда и стила на шофиране
следните процедури трябва да бъдат извършвани на всеки 5000 и 10 000 часа
 
Бележка
Изпълнете всички дейности по техническото обслужване на 1000 часа
Хидравлика
Източете хидравличното масло

Работен план на 10 000 часа 
В зависимост от приложението, условията на околната среда и стила на шофиране след-
ните процедури трябва да бъдат извършвани на всеки 10 000 часа
 
Информация
Изпълнете всички дейности по техническото обслужване на 1000 часа
Изпълнете всички дейности по техническото обслужване на 5000 часа
Електромотор
Източете маслото на предавателната кутия
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Шаси, каросерия и фитинги
Почистване на високоповдигача
Инструкции за почистване
– Паркирайте високоповдигача.

– Натиснете аварийния изключвател.

 ВНИМАНИЕ
Електрически опасности
По време на процедурите по почистването акуму-
латорът винаги трябва да бъде разкачен.

Измиване на външната част на висо-
коповдигача

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на високоповдигача
– Не използвайте запалими течности, за да по-

чистите високоповдигача.
– Правилата за безопасност, дефинирани по-го-

ре, трябва да бъдат спазвани, за да се предот-
врати генерирането на искри. Те могат да пре-
дизвикат късо съединение.

– Всички компоненти, които са чувствителни към
влага, (най-вече електрическите компоненти),
трябва да бъдат предпазени, когато високопов-
дигачът се почиства.

– Следвайте инструкциите на производителя, ко-
гато използвате почистващия продукт.

– Почистете високоповдигача с незапалим
почистващ продукт, смесен с вода, с по-
мощта на гъба и кърпи.

– Обърнете специално внимание на почи-
стването на отворите за зареждането на
маслото и заобикалящата ги зона, както
и на гресьорките (преди смазване).

 УКАЗАНИЕ

В случай че високоповдигачът се почиства
често, той трябва да се смазва по-често.


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Почистване на електрическите инста-
лации

 ВНИМАНИЕ
Електрически опасности
Не излагайте електрическото оборудване (особе-
но електродвигателите) на директни струи.

 УКАЗАНИЕ

● Използвайте само сухи почистващи про-
дукти

● Не демонтирайте обтекателите

– Почистете електрическите инсталации с
неметална четка и подсушете с лека
струя сгъстен въздух.

След измиване
– Внимателно подсушете високоповдигача

(напр. със сгъстен въздух).

 ВНИМАНИЕ
Използване на сгъстен въздух
Препоръчително е да носите предпазни очила и
маска.

– Стартирайте високоповдигача отново в
съответствие с инструкциите.

 УКАЗАНИЕ

Ако въпреки взетите предварителни пред-
пазни мерки в двигателя останат следи от
влага, подсушете го със сгъстен въздух.
След като сте отстранили всякакви следи
от влага, високоповдигачът може да се
стартира отново. Не го правете преди това,
за да предотвратите образуването на коро-
зия.
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Обща информация относно техническото обслужване на акумулатора 
 ОПАСНОСТ

Опасност от нараняване
Преди да извършвате каквато и да е работа по
електрическата инсталация, изключете електро-
захранването на високоповдигача. Разкачете ку-
плунга на акумулатора.

Предпазни мерки, които трябва да се
вземат при техническо обслужване
на акумулатора 
Клемите на клетките на акумулатора тряб-
ва винаги да бъдат сухи и чисти.

Незабавно неутрализирайте разлятата ки-
селина от акумулатора.

Акумулаторните клеми и уши за закрепване
трябва да са чисти, леко смазани с грес за
клеми и надеждно затегнати.

Зареждане на акумулатора
По време на процеса на зареждане повърх-
ността на клетките на акумулатора трябва
да бъде чиста, за да се гарантира доста-
тъчна вентилация.

Не поставяйте метални предмети върху
акумулатора.

Капакът на акумулатора трябва да остане
отворен по време на зареждане. Вижте гла-
вата, озаглавена Зареждане на акумула-
тор с външно зарядно устройство.

Тип на акумулатора
Използват се оловни или гелови акумулато-
ри. Препоръчително е да изберете съвме-
стимо зарядно устройство.

Преди да зареждате, се уверете, че заряд-
ното устройство е подходящо за типа аку-
мулатор.

 ВНИМАНИЕ
За геловите акумулатори се прилагат специални
инструкции за зареждане, поддръжка и обслужва-
не. Използването на несъвместимо зарядно ус-
тройство може да доведе до неизправност на аку-
мулатора.
Спазвайте препоръките на производителя.

 УКАЗАНИЕ

● Индикаторите за разреждане, които се
използват за проверка на акумулатора,
също трябва да са подходящи за типа
акумулатор

● Свържете се със сервизния център за
следпродажбено обслужване

Зареждане на акумулатора 
– Паркирайте високоповдигача на място

без конденз или замърсяване и с доста-
тъчно вентилация.

– Спрете високоповдигача.

– Натиснете аварийния изключвател.

– Отворете капака на акумулатора.

– Следвайте инструкциите.

 ВНИМАНИЕ
Не излагайте високоповдигача на вода, дъжд,
масла, грес или подобни субстанции.
Зарядното устройство се загрява по време на ра-
бота.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване
Не възпрепятствайте вентилацията. След при-
ключване на зареждането оставете зарядното ус-
тройство да се охлади в продължение на 10 ми-
нути, преди да го докосвате. Не използвайте за-
рядното устройство извън високоповдигача.
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Проверка на състоянието на ви-
личните рогове 
– Проверете дали виличните рогове (1) ня-

ма признаци на деформация, напуква-
ния, сериозно износване или пукнатини.

 ВНИМАНИЕ
Повреди на високоповдигача
Ако количката е повредена, тя трябва да бъде
сменена от сервизния център за следпродажбено
обслужване.


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Кормилно управление и колела
Проверка на състоянието на ко-
лелата
– Повдигнете високоповдигача, докато ко-

лелата не се отделят от земята.

– Проверете дали колелата се въртят сво-
бодно и отстранете всички предмети,
които могат да попречат на въртенето им
или могат да ги блокират.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреждане на колелата
За да избегнете всякакъв риск от повреждането
на лагерите и гумите на колелата, е от особено
значение да отстраните всякакви кабели или
пластмасови ленти, които евентуално биха се
увили около главините и лагерите на колелата.


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Електрическо оборудване
Почистване и продухване на
електрическите компоненти 

 ВНИМАНИЕ
Опасности, свързани с електричество
Винаги разкачвайте куплунга на акумулатора
преди работата по даден електрически компо-
нент.

– Натиснете аварийния изключвател.

– Разкачете куплунга на акумулатора.

– Отворете капака на техническото отде-
ление.

– Продухайте електрическите компоненти
със сгъстен въздух.

 ВНИМАНИЕ
Използване на сгъстен въздух
Препоръчително е да носите защитни очила и
маска.

– Проверете състоянието на съединител-
ните щифтове на кабелния сноп.

Проверка на нивото на акумула-
торната киселина и плътността
на електролита 

 УКАЗАНИЕ

Извадете акумулатора от отделението му,
за да проверите нивото на водата.




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 ВНИМАНИЕ
Електролитът (разредена сярна киселина) е ток-
сичен и разяждащ.
– Винаги носете подходящо предпазно оборуд-

ване (промишлени предпазни очила, предпаз-
ни ръкавици) при работа с акумулатор.

– Никога не носете часовник или бижута, когато
работите с акумулаторната киселина.

– Не позволявайте попадането на киселина вър-
ху дрехите, кожата или в очите ви. Ако това се
случи, изплакнете незабавно с голямо количе-
ство чиста вода.

– Незабавно изплакнете разлятата акумулатор-
на киселина с голямо количество вода.

– В случай на нараняване незабавно потърсете
медицинска помощ.

– Винаги следвайте информацията за безопас-
ност, предоставена от производителя на аку-
мулатора.

– Спазвайте валидните разпоредби.

– Уверете се, че нивото на акумулаторната
киселина и плътността на електролита са
в съответствие с препоръките на произ-
водителя на акумулатора.

– Капачките на клетките на акумулатора
трябва да се поддържат сухи и чисти.

– Всички разливи на акумулаторна кисели-
на трябва да се неутрализират незабав-
но.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Изхвърляйте използваната акумулаторна
киселина в съответствие с нормативните
разпоредби.
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Проверка на състоянието на ка-
белите, клемите и куплунга за
акумулатора 
– Проверете дали уплътнението на кабела

не е повредено

– Проверете дали не са налице признаци
на генериране на топлина в свързвания-
та

– Проверете дали изходните клеми „+“ и „-“
нямат сулфатно покритие (наличие на
бяла сол)

– Проверете състоянието на контактите на
куплунга за акумулатора и за наличието
на водещата шпилка

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на оборудването.
Споменатите по-горе точки могат да причинят се-
риозни инциденти. В случай на инцидент свърже-
те се с нашия сервизен център за следпродажбе-
но обслужване възможно най-бързо.


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Хидравлични системи
Проверка на хидравличната сис-
тема за течове
– Изключете високоповдигача и разедине-

те куплунга за акумулатор

– Преместете изцяло седалката на водача
напред

– Отворете вратата на техническото ба-
гажно отделение

– Проверете хидравличната система: тръ-
би, маркучи и свързвания между помпе-
ния модул и цилиндрите

– Проверете цилиндрите за течове

– Проверете дали маркучите са правилно
монтирани и дали нямат признаци на из-
носване от триене

– Проверете външните тръби и маркучите
на техническото багажно отделение

– Затворете вратата на техническото ба-
гажно отделение

– Върнете високоповдигача в експлоата-
ция

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреждане на високоповдигача.
В случай на теч, моля, свържете се със сервиз-
ния център за следпродажбено обслужване.

Проверка на нивото на хидра-
вличното масло
За да проверите нивото на хидравличното
масло, направете следното:

– Обездвижете високоповдигача

– Спуснете виличните рогове

– Изключете от контакт и извадете ключа

– Вкарайте аварийния изключвател

– Разединете куплунга за акумулатора


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– Преместете изцяло седалката на водача
напред

– Отворете вратата на техническото ба-
гажно отделение

За да гарантирате правилното използване
на функциите на високоповдигача, нивото
на маслото трябва да бъде между марки-
ровките за минимум (3) и максимум (2) на
резервоара.

– Свалете щепсела (1). Ако е необходимо,
долейте през отвора

– След това поставете отново щепсела (1)

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на хидравлични компоненти.
Използвайте само хидравлично масло, което съо-
тветства на спецификациите на производителя
(вижте таблиците за препоръчителните смазочни
вещества).

– Затворете вратата на техническото ба-
гажно отделение

– Включете отново куплунга за акумулатор

– Върнете високоповдигача в експлоата-
ция


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Подемна мачта
Почистване и смазване на веригите

 УКАЗАНИЕ

Ако повдигащата верига е прекалено за-
мърсена, почистете я.

– Поставете резервоар под повдигащата
верига.

– Почистете, като използвате парафинов
продукт (петрол, мазут и др.). Спазвайте
инструкциите за безопасност на произво-
дителя.

– Ако използвате пароструйка, не използ-
вайте добавки.

– Незабавно подсушете веригата и нейни-
те връзки със сгъстен въздух. Движете
веригата често по време на тази опера-
ция.

– Незабавно смажете веригата, като из-
ползвате специализиран смазочен аеро-
зол за вериги.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от износване или повреда на оборудва-
нето.
Веригите са компоненти, които са свързани с без-
опасността. Използването на студени почистващи
препарати, химически продукти, киселинни или
хлорирани продукти може да повреди веригите.

 УКАЗАНИЕ

Не се препоръчва използването на почи-
стващи устройства с течност под високо
налягане.

 ОПАСНОСТ
Опасност от смърт и/или сериозна повреда на
оборудването
При високоповдигачи, които са оборудвани с по-
ликарбонатна защита на мачтите, почистете про-
зрачния екран добре след смазване.

Регулиране на дължината на ве-
ригите на мачтата

 УКАЗАНИЕ

В зависимост от употребата на високопов-
дигача веригите са склонни към отпускане,
в резултат на което те трябва да бъдат ре-
довно регулирани.
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– Спуснете мачтата изцяло.

– Развийте контрагайката (2)

– Натегнете леко веригите, като затягате
гайката (1).

– Затегнете отново контрагайката (2).

 ВНИМАНИЕ
Риск от износване или повреда на оборудването.
След регулирането се уверете, че вилковата ко-
личка не достига механичния ограничител в гор-
ната част на мачтата при максимално повдигане.
Ако това е така, отпуснете или сменете веригите.
Препоръчваме тази операция да бъде извършва-
на от нашия сервизен център за следпродажбено
обслужване.

Проверка на предпазния щит
Важно е да проверите състоянието на
предпазните щитове на мачтата, както и
надеждното затягане на монтажните еле-
менти.

– Проверете дали предпазният щит (1) е
закрепен правилно и в добро състояние
(неповреден).

– Сменете предпазния щит, ако е повре-
ден.

– Спазвайте броя на точките за монтаж,
определени от производителя.

 ВНИМАНИЕ
Риск от сериозно нараняване и/или тежка повре-
да на оборудването
Никога не докосвайте движещите се части и въз-
ли, без преди това да сте спуснали оборудването
до земята и да сте разединили акумулатора.




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 ОПАСНОСТ
Лоша видимост
Щитът трябва да бъде монтиран и закрепен пра-
вилно.

Не прикрепяйте към щита нищо, което може да
повлияе на видимостта към виличните рогове.

Когато почиствате страната на вилковата колич-
ка, почистете щита само когато вилковата колич-
ка е в спуснато положение.
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Съхранение и извеждане от експлоатация
Консервиране на високоповдигача
Трябва да бъдат взети предпазни мерки,
ако високоповдигачът няма да бъде из-
ползван за продължителен период от вре-
ме. Дейностите зависят от продължител-
ността на времето, през което високопов-
дигачът няма да бъде използван.

Дългосрочно консервиране на висо-
коповдигача
Следните дейности трябва да бъдат извър-
шени на високоповдигача, за да се предот-
врати корозия, ако високоповдигачът тряб-
ва да бъде консервиран за дълъг период от
време. Ако високоповдигачът трябва да бъ-
де консервиран за повече от два месеца,
той трябва да се паркира на чисто и сухо
място. Мястото трябва да бъде добре про-
ветрено, без опасност от замръзване.

Трябва да бъдат изпълнени следните дей-
ности:

– Почистете старателно високоповдигача.

– Проверете нивото на хидравличното
масло, и ако е необходимо, долейте.

– Спуснете виличните рогове върху подхо-
дяща подпора (напр. палет), докато ве-
ригите се отпуснат.

– Покрийте всички небоядисани метални
части с тънък слой масло или грес.

– Смажете всички панти и връзки.

– Проверете състоянието на акумулатора
и плътността на електролита. Поддър-
жайте акумулатора в съответствие с из-
искванията на производителя. (Следвай-
те инструкциите).

– Напръскайте контактите с аерозолен
продукт, предназначен за контакти.

– Повдигнете и укрепете високоповдигача:
колелата не трябва да опират земята, за
да се предотврати необратима деформа-
ция на гумите.

– Покрийте високоповдигача с памучно по-
кривало, за да го защитите от прах.

 ВНИМАНИЕ
Препоръчваме ви да не използвате пластмасово
или найлоново покривало, тъй като то спомага
образуването на конденз.

Консултирайте се с отдела за сервизно
обслужване за допълнителни мерки, които
трябва да бъдат взети, ако високоповдига-
чът ще бъде консервиран за по-дълъг пе-
риод от време.

Въвеждане в експлоатация след кон-
сервация
Ако високоповдигачът е бил консервиран
за период по-дълъг от шест месеца, той
трябва да бъде внимателно проверен,
преди повторното му въвеждане в експлоа-
тация. Тази проверка е подобна на провер-
ката за предотвратяване на инциденти на
работното място. Поради тази причина е
необходимо да се проверят всички точки и
системи, които са важни за безопасността
на високоповдигача.

Изпълнете следните дейности:

– Почистете старателно високоповдигача.

– Смажете всички панти и връзки.

– Проверете състоянието и плътността на
електролита, и ако е необходимо, преза-
редете акумулатора.

– Проверете дали няма следи от кондензи-
рала вода в хидравличното масло. Ако е
необходимо, източете.

– Извършете същите дейности по под-
дръжка като при използването на високо-
повдигача за пръв път.

– Въвеждане на високоповдигача в ек-
сплоатация.
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– По конкретно, при стартиране проверете
следното:

● движение, управление и кормилно упра-
вление

● спирачки (работна спирачка и ръчна спи-
рачка)

● подемно устройство.
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Трайно извеждане от експлоата-
ция (бракуване) 
При предаване на високоповдигача за вто-
рични суровини е необходимо следното:

– Свалете различните части на високопов-
дигача (капаци, акумулатор, вериги, дви-
гатели и т.н.).

– Сортирайте частите в зависимост от тех-
ния тип: тръби, гумени компоненти, сма-
зочни вещества, алуминий, желязо и т.н.

– Преди да предадете високоповдигача за
вторични суровини, уведомете в писмен
вид компетентните власти във вашата
държава.

– След като получите разрешение от ком-
петентните власти, отстранете всички
компоненти в зависимост от национални-
те стандарти.

 УКАЗАНИЕ

Клиентът носи едностранна отговорност за
всички нарушения, които е извършил по
време или след предаването на компонен-
тите на високоповдигача за вторични суро-
вини и отстраняването на компоненти.
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ОПИСАНИЕ FXD 20N
1.1 Производител  FENWICK-LINDE
1.2 Тип модел  FXD 20N

1.3 Метод на задвижване: акумулатор, дизел, бен-
зин, пропан-бутан газ, мрежово захранване  Акумулатор

1.4
Шофиране: ръчно, пешеходно, в изправено по-
ложение, в седнало положение, събиране на по-
ръчки

 В седнало положение

1.5 Номинален капацитет само LP: LP/LI; само LI Q (kg) 1200; 1000/1000; 2000
1.6 Център на тежестта C (mm) 600

1.8 Разстояние от оста на товароносещото колело
до свързващото чело на товара (±5 mm) X 950

1.9 Колесна база (±5 mm) Y 1824

ТЕГЛО FXD 20N

2.1 Собствено тегло с акумулатора (±10%) kg 1451(2)

2.2 Товар при натоварена ос, страна на движение-
то/страна на товара (±10%) kg 1318/2133 (1)

2.3 Товар при ненатоварена ос, страна на движе-
нието/страна на товара (±10%) kg 992/459 (1)

КОЛЕЛА FXD 20N

3.1 Гума: полиуретан, гума, от страната на движе-
нието/от страната на товара  R+P/P

3.2 Размери на водещо колело (ширина на земята) Ø x
L (mm) Ø254 x L102

3.3 Размери на колелото, страна на товара Ø x
L (mm)

Ø85 x L85 (тележки:
Ø85 x L60)

3.4 Допълнителни колела (размери) Ø x
L (mm) 2 x Ø140 x L50

3.5 Брой колела от страната на движението/страна-
та на товара (X = водещо колело)  1X + 1/2 (1X + 1/4)

3.6 Ширина на следата от страната на движението
(±5 mm) mm 541

3.7 Ширина на следата от страната на товара
(±5 mm) mm 380

РАЗМЕРИ FXD 20N
4.2 Височина на спуснатата мачта (±5 mm) h1 (mm) 1665
4.3 Свободно повдигане (±5 mm) h2 (mm) 150
4.4 Повдигане (±5 mm) h3 (mm) 2344
4.5 Височина на разгъната мачта h4 (mm) 2864(4)

4.6 Начално повдигане h5 (mm) 125
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4.7 Височина на предпазен покрив (кабина) h6 (mm) 2378

4.8 Височина на седалката спрямо SIP/височина на
подпората (±5 mm) h7 (mm) 1024

4.10 Товарни рогове/височина над земята h8 (mm) 80

4.15 Височина в края на виличните рогове и свърз-
ващото чело на товара (±5 mm) h13 (mm) 86

4.19 Обща дължина (0/+5 mm) l1 (mm) 2187

4.20 Дължина до предната част на виличните рогове
(±5 mm) l2 (mm) 1037

4.21 Обща ширина (±5 mm) b1 (mm) 820
4.22 Размери на виличните рогове s/e/l (mm) 50/180/1150
4.23 Размери на товарното рамо b3 (mm) 75/150/1115
4.24 Ширина на вилковата количка b4 (mm) 780

4.25 Външно разтваряне на виличните рогове, мини-
мум/максимум (±5 mm) b5 (mm) 560

4.26 Вътрешен разтвор на виличните рогове b4 (mm) 255

4.32 Просвет над пътя в центъра на колесната база
(±2 mm) m2 (mm) 20

4.33 Размер на товара b12 x L6 mm 800 x 1200

4.34 Ширина на прохода с предварително опреде-
лен товар Ast (mm) 2684(3)

4.34.2 Ширина на прохода с палет 800 x 1200 напреч-
но Ast (mm) 2812(3)

4.35
Радиус на завиване (минимум) (±20 mm), на-
чално повдигане във вдигнато/спуснато състоя-
ние

Wa (mm) 2012

ДАННИ ЗА ПРОИЗВОДИТЕЛНОСТТА FXD 20N

5.1 Скорост на движение в натоварено/ненатоваре-
но състояние (±5%) km/h 10/10

5.2

Скорост на начално повдигане в натоварено/
ненатоварено състояние (±10%) m/s 0,034/0,07

Скорост на основно повдигане в натоварено/
ненатоварено състояние (±10%) m/s 0,107/0,174

5.3

Скорост на спускане при начално повдигане в
натоварено/ненатоварено състояние (±10%) m/s 0,084/0,084

Скорост на спускане при основно повдигане в
натоварено/ненатоварено състояние (±10%) m/s 0,377/0,394

5.8 Максимален градиент (0 kg, 1200 kg, 2000 kg) % 20/15/10
5.9 Време за ускорение (10 m) s 6,1/4,8

5.10 Работна спирачка  електромагнитна

ЗАДВИЖВАЩА СИСТЕМА  FXD 20N
6.1 Тягов двигател, S2, 60 минути kW  3,0
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6.2 Подемен двигател, S3, при използва-
не на 10% kW  2.2

6.3 Тип на акумулатора в съответствие с
DIN 43535   3 PzS със страни-

чен достъп

6.4 Напрежение и капацитет на акумула-
тора (разреждане за 5 часа) V/Ah

Гел/оловен аку-
мулатор 24/375

4 PzS със страни-
чен достъп

Литиево-йонен
205 Ah

23/205

4 PzS със страни-
чен достъп

Литиево-йонен
410 Ah

23/410

6.5

Тегло на акумулатора (±10%)

(kg)

Гел/оловен аку-
мулатор 290

Тегло на акумулатора с табла (±10%)

4 PzS със страни-
чен достъп

Литиево-йонен
205 Ah

312

Тегло на акумулатора с табла (±10%)

4 PzS със страни-
чен достъп

Литиево-йонен
410 Ah

351

6.6 Консумация на енергия съгласно
стандартизирания VDI цикъл kWh/1 h  1,08

6.7 Изходно обръщане съгласно VDI ци-
къл t/h  48

6.8 Консумация на енергия при изходно
обръщане kWh/1 h  1,7

РАЗНИ FXD 20N
8.1 Управление на скоростта (AC контролер)  LAC

10.7 Ниво на шум при ушите на оператора (±2,5) dB (A) 69
 Вибрации, предавани на оператора (EN 13059) m/s² 0,56

1) Тегло съгласно линия 2.1

2) С акумулатор – линия 6.5

3) Ast = Wa + R + a (високоповдигач за сти-
фиране на палети)

Безопасно разстояние a = 200 mm
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Типове мачта FXD 20N
Тип мачта Стандартна

 1844S 2344S
h1 1415 1665
h1' 1490 1740
h2 150 150
h3 1844 2344
h4 2364 2864

Тип мачта Двойна
 1844D 2344D

h1 1415 1665
h1' / /
h2 895 1145
h3 1844 2344
h4 2364 2864
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